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BILAG 2-A 

 

 

TOLDAFVIKLINGSPLAN 

 

 

AFDELING A 

 

GENERELLE BESTEMMELSER 

 

1. I dette bilag angives hver parts forpligtelser med hensyn til nedsættelse eller afskaffelse af 

told i overensstemmelse med artikel 2.4. 

 

2. Hver part nedsætter eller afskaffer told i henhold til artikel 2.4, stk. 1, i overensstemmelse 

med toldafviklingsplanen som fastsat i: 

 

a) for Den Europæiske Unions vedkommende, tillæg 2-A-1, og 

 

b) for Mercosur, tillæg 2-A-2. 

 



 

 

 

& /da 2 

3. Bestemmelserne i tillæg 2-A-1 er generelt udtrykt i den kombinerede nomenklatur 2013 ("KN 

2013")1, som er baseret på det harmoniserede system. Bestemmelserne i tillæg 2-A-1, 

herunder underpositionernes produktdækning i nævnte toldafviklingsplan, fortolkes i 

overensstemmelse med de almindelige bestemmelser (General Notes) og bestemmelserne til 

afdelinger (Section Notes) og kapitler (Chapter Notes) i KN 2013. I det omfang, 

bestemmelserne i tillæg 2-A-1 er identiske med de tilsvarende bestemmelser i KN 2013, skal 

bestemmelserne i den pågældende toldafviklingsplan forstås på samme måde som de 

tilsvarende bestemmelser i KN 2013. Med forbehold af artikel 2.4, stk. 6, skal alle 

henvisninger til "Se bemærkninger" i kolonnen "Basistoldsats" i tillæg 2-A-1 forstås som en 

henvisning til kolonne 3 i del 2 ("Bunden toldsats") i Kommissionens 

gennemførelsesforordning (EU) nr. 927/2012 af 9. oktober 2012 om ændring af bilag I til 

Rådets forordning (EØF) nr. 2658/87 om told- og statistiknomenklaturen og den fælles 

toldtarif. 

 

4. Bestemmelserne i tillæg 2-A-2 er generelt udtrykt i Mercosurs kombinerede nomenklatur 

2012 ("Mercosur Common Nomenclature 2012", "NCM 2012")2, som er baseret på det 

harmoniserede varebeskrivelses- og varenomenklatursystem. Bestemmelserne i tillæg 2-A-2, 

herunder underpositionernes produktdækning i nævnte toldafviklingsplan, fortolkes i 

overensstemmelse med de almindelige bestemmelser (General Notes) og bestemmelserne til 

afdelinger (Section Notes) og kapitler (Chapter Notes) i NCM 2012. I det omfang, 

bestemmelserne i tillæg 2-A-2 er identiske med de tilsvarende bestemmelser i NCM 2012, 

skal bestemmelserne i denne toldafviklingsplan forstås på samme måde som de tilsvarende 

bestemmelser i NCM 2012. 

 

                                                 
1 KN 2013 fremgår af Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 927/2012 af 9. 

oktober 2012 om ændring af bilag I til Rådets forordning (EØF) nr. 2658/87 om told- og 

statistiknomenklaturen og den fælles toldtarif. 
2 Jf. RES GMC nr. 05/2011 af 17. juni 2011 og ændringer. 
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5. I dette bilag forstås ved År 0 den periode, der begynder på datoen for denne aftales 

ikrafttræden og slutter den 31. december i samme kalenderår. År 1 begynder den 1. januar i 

året efter det kalenderår, hvor aftalen træder i kraft, og slutter den 31. december i det 

pågældende kalenderår, idet hver efterfølgende nedsættelse får virkning den 1. januar i hvert 

efterfølgende år. 

 

6. For varer med oprindelsesstatus fra den anden part finder følgende afviklingskategorier 

anvendelse på hver parts afskaffelse eller nedsættelse af told i henhold til artikel 2.4, stk. 1: 

 

a) Tolden på varer med oprindelsesstatus, der er omfattet af afviklingskategori "0" i en 

parts toldafviklingsplan, afskaffes straks, og sådanne varer er toldfrie fra datoen for 

denne aftales ikrafttræden. 

 

b) Tolden på varer med oprindelsesstatus, der er omfattet af afviklingskategori "4" i en 

parts toldafviklingsplan, afskaffes over 5 (fem) lige store årlige etaper, og sådanne varer 

er toldfrie fra den 1. januar i År 4. 

 

c) Tolden på varer med oprindelsesstatus, der er omfattet af afviklingskategori "7" i en 

parts toldafviklingsplan, afskaffes over 8 (otte) lige store årlige etaper, og sådanne varer 

er toldfrie fra den 1. januar i År 7. 

 

d) Tolden på varer med oprindelsesstatus, der er omfattet af afviklingskategori "8" i en 

parts toldafviklingsplan, afskaffes over 9 (ni) lige store årlige etaper, og sådanne varer 

er toldfrie fra den 1. januar i År 8. 
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e) Tolden på varer med oprindelsesstatus, der er omfattet af afviklingskategori "10" i en 

parts toldafviklingsplan, afskaffes over 11 (elleve) lige store årlige etaper, og sådanne 

varer er toldfrie fra den 1. januar i År 10. 

 

f) Tolden på varer med oprindelsesstatus, der er omfattet af afviklingskategori "SW/12" 

i en parts toldafviklingsplan, afskaffes straks, og sådanne varer er toldfrie fra datoen for 

denne aftales ikrafttræden, hvis toldværdien er lig med eller højere end 8 (otte) USD 

fob/liter. Hvis toldværdien er under 8 (otte) USD fob/liter, skal tolden på disse varer 

forblive lig med den basistoldsats, der er fastsat i hver parts toldafviklingsplan, i 12 

(tolv) år efter denne aftales ikrafttræden og derefter være fuldstændig afskaffet og 

toldfrie den 1. januar i År 12. 

 

g) Tolden på varer med oprindelsesstatus, der er omfattet af afviklingskategori "15" i en 

parts toldafviklingsplan, afskaffes over 16 (seksten) lige store årlige etaper, og sådanne 

varer er toldfrie fra den 1. januar i År 15. 
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h) Told på varer med oprindelsesstatus, der er omfattet af afviklingskategori "15V" i tillæg 

2-A-2 (*), forbliver lig med basistoldsatsen indtil udgangen af År 6, jf. dog denne aftales 

artikel 2.4, stk. 7 og 8. Fra den 1. januar i År 7 afskaffes tolden i årlige etaper i 

overensstemmelse med tabellen "Tidsplan for toldafvikling", og sådanne varer er 

toldfrie den 1. januar i År 15. Desuden skal tolden på sådanne varer nedsættes med 

50 % (halvtreds procent) af basistoldsatsen ved denne aftales ikrafttræden og indtil 

udgangen af År 8 inden for et årligt kontingent på 50 000 (halvtreds tusinde) enheder. 

den årlige kvote fordeles mellem Mercosur-medlemmerne efter følgende fordeling efter 

først til mølle-princippet: 

 

i) Argentina: 15 500 (femten tusind femhundrede) enheder 

 

ii) Brasilien: 32 000 (to og tredive tusinde) enheder 

 

iii) Paraguay: 750 (syv hundrede og halvtreds) enheder, og 

 

iv) Uruguay: 1 750 (et tusind syv hundrede og halvtreds) enheder. 

 

* Det præciseres, at dette stykke finder anvendelse på varer med oprindelsesstatus, 

der tariferes under følgende toldpositioner: 8701.91.00, 8701.92.00, 8701.93.00, 

8701.94.90, 8701.95.90, 8703.21.00, 8703.22.10, 8703.23.10, 8703.24.10, 

8703.24.90, 8703.33.10, 8703.33.90, 8704.21.90 og 8704.31.90 (NCM 2022). 

 



 

 

 

& /da 6 

Tidsplan for toldafvikling 

 

Kategori År 0 År 1 År 2 År 3  År 4 År 5 År 6 År 7 År 8 År 9 År 10 År 11 År 12 År 13 År 14 År 15 

0 100 %                

4 20 % 40 % 60 % 80 % 100 %            

7 12,5 % 25 % 37,5 % 50 % 62,5 % 75 % 87,5 % 100 %         

8 11,1 % 22,2 % 33,3 % 44,4 % 55,6 % 66,7 % 77,8 % 88,9 % 100 %        

10 9,1 % 18,2 % 27,3 % 36,4 % 45,5 % 54,6 % 63,6 % 72,7 % 81,8 % 90,9 % 100 %      

15 6,3 % 12,5 % 18,8 % 25 % 31,3 % 37,5 % 43,8 % 50 % 56,3 % 62,5 % 68,8 % 75,0 % 81,3 % 87,5 % 93,8 % 100 % 

15V 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 19 % 38,1 % 57,1 % 64,3 % 71,4 % 78,6 % 85,7 % 92,9 % 100 % 

 

i) told på elektriske køretøjer og hybridkøretøjer med oprindelsesstatus, der tariferes under 

HS 2022-kode 8703.40, 8703.50, 8703.60, 8703.70 og 8703.80, undtagen 

brintbrændselscellekøretøjer — det præciseres, at disse koder svarer til NCM 2012-kode 

8703 90 00, ex 8703 21, ex 8703 22, ex 8703 23, ex 8703 24, ex 8703 31, ex 8703 32 og 

ex 8703 33 — er omfattet af følgende behandling: 

 

i) er omfattet af en nedsættelse på 28,6 % (otteogtyve komma seks procent) af 

basistoldsatsen ved denne aftales ikrafttræden og indtil udgangen af År 5 (fem) og 

dermed fastsat til 25 % (femogtyve procent) for varer, der importeres til Argentina 

eller Brasilien, 16,4 % (seksten komma fire procent) for varer, der importeres til 

Uruguay, og 14,3 % (fjorten komma tre procent) for varer, der importeres til 

Paraguay 
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ii) fra den 1. (første) januar i År 6 (seks) afskaffes den resterende told i 

overensstemmelse med nedenstående tabel, og sådanne køretøjer er toldfrie fra 

den 1. (første) januar i År 18 (atten). 

År 
Argentina, 

Brasilien 
Paraguay Uruguay Nedsættelse 

0 25,0 14,3 16,4 28,6 % 

1 25,0 14,3 16,4 28,6 % 

2 25,0 14,3 16,4 28,6 % 

3 25,0 14,3 16,4 28,6 % 

4 25,0 14,3 16,4 28,6 % 

5 25,0 14,3 16,4 28,6 % 

6 20,0 11,4 13,1 42,9 % 

7 20,0 11,4 13,1 42,9 % 

8 20,0 11,4 13,1 42,9 % 

9 15,0 8,6 9,9 57,1 % 

10 15,0 8,6 9,9 57,1 % 

11 15,0 8,6 9,9 57,1 % 

12 10,0 5,7 6,6 71,4 % 

13 10,0 5,7 6,6 71,4 % 

14 10,0 5,7 6,6 71,4 % 

15 5,0 2,9 3,3 85,7 % 

16 5,0 2,9 3,3 85,7 % 

17 5,0 2,9 3,3 85,7 % 

18 – – – 100,0 % 
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j) Told på brintbrændselscellekøretøjer med oprindelsesstatus, der tariferes under en 

underposition i HS 2022-kode 8703.80 for køretøjer, der drives af brintbrændselsceller, 

er omfattet af følgende behandling: 

 

Told på brintbrændselscellekøretøjer med oprindelsesstatus, der tariferes under ex 

8703.80: 

 

i) forbliver lig med basistoldsatsen indtil udgangen af År 6 (seks) 

 

ii) fra den 1 (første) januar i År 7 (syv) og indtil udgangen af År 12 (tolv) skal der 

foretages en nedsættelse på 28,6 % (otteogtyve komma seks procent) af 

basistoldsatsen og dermed på 25 % (femogtyve procent) for varer, der importeres 

til Argentina eller Brasilien, 16,4 % (seksten komma fire procent) for varer, der 

importeres til Uruguay, og 14,3 % (fjorten komma tre procent) for varer, der 

importeres til Paraguay 
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iii) fra den 1. (første) januar i År 13 (tretten) afskaffes den resterende told i 

overensstemmelse med nedenstående tabel, og sådanne køretøjer er toldfrie fra 

den 1. (første) januar i År 25 (femogtyve). 

 

År 
Argentina, 

Brasilien 
Paraguay Uruguay Nedsættelse 

0 – 6 35 20 23 – 

7 – 12 25,0 14,3 16,4 28,6 % 

13 20,0 11,4 13,1 42,9 % 

14 20,0 11,4 13,1 42,9 % 

15 20,0 11,4 13,1 42,9 % 

16 15,0 8,6 9,9 57,1 % 

17 15,0 8,6 9,9 57,1 % 

18 15,0 8,6 9,9 57,1 % 

19 10,0 5,7 6,6 71,4 % 

20 10,0 5,7 6,6 71,4 % 

21 10,0 5,7 6,6 71,4 % 

22 5,0 2,9 3,3 85,7 % 

23 5,0 2,9 3,3 85,7 % 

24 5,0 2,9 3,3 85,7 % 

25 – – – 100,0 % 

 

k) Told på køretøjer med oprindelsesstatus henhørende under HS 2022-kode 8703.90: 

 

i) forbliver lig med basistoldsatsen indtil udgangen af År 6 (seks) 
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ii) fra den 1 (første) januar i År 7 (syv) og indtil udgangen af År 17 (sytten) skal der 

foretages en nedsættelse på 28,6 % (otteogtyve komma seks procent) af 

basistoldsatsen og dermed på 25 % (femogtyve procent) for varer, der importeres 

til Argentina eller Brasilien, 16,4 % (seksten komma fire procent) for varer, der 

importeres til Uruguay, og 14,3 % (fjorten komma tre procent) for varer, der 

importeres til Paraguay 

 

iii) fra den 1. (første) januar i År 18 (atten) afskaffes den resterende told i 

overensstemmelse med nedenstående tabel, og sådanne køretøjer er toldfrie fra 

den 1. (første) januar i År 30 (tredive). 

 

År 
Argentina, 

Brasilien 
Paraguay Uruguay Nedsættelse 

0 – 6 35,0 20,0 23,0 – 

7 – 17 25,0 14,3 16,4 28,6 % 

18 20,0 11,4 13,1 42,9 % 

19 20,0 11,4 13,1 42,9 % 

20 20,0 11,4 13,1 42,9 % 

21 15,0 8,6 9,9 57,1 % 

22 15,0 8,6 9,9 57,1 % 

23 15,0 8,6 9,9 57,1 % 

24 10,0 5,7 6,6 71,4 % 

25 10,0 5,7 6,6 71,4 % 

26 10,0 5,7 6,6 71,4 % 

27 5,0 2,9 3,3 85,7 % 

28 5,0 2,9 3,3 85,7 % 

29 5,0 2,9 3,3 85,7 % 

30 – – – 100,0 % 
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l) tolden på varer med oprindelsesstatus, som har mærket "CH1" i tillæg 2-A-2, er 

omfattet af følgende toldsatser inden for kontingentet i de samlede mængder, der er 

anført nedenfor, uden landetildeling for kontingenterne under pos. 1806.20 og 1806.90 i 

NCM 2012, som forvaltes efter først til mølle-princippet: 

 

 
Underpos. 1806.20 

År 

Toldsats inden 

for 

kontingentet 

Kontingent 

(metriske ton) 

Toldsats uden 

for 

kontingentet 

År 0 16,2 % 1 710 18 % 

År 1 14,4 % 2 091 18 % 

År 2 12,6 % 2 472 18 % 

År 3 10,8 % 2 853 18 % 

År 4 9,0 % 3 234 18 % 

År 5 7,2 % 3 615 18 % 

År 6 5,4 % 3 996 18 % 

År 7 3,6 % 4 377 18 % 

År 8 1,8 % 4 760 18 % 

År 9 og efterfølgende år 0 % intet kontingent 0 % 
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Underpos. 1806.90 

År 

Toldsats inden 

for 

kontingentet 

Kontingent 

(metriske ton) 

Toldsats uden 

for 

kontingentet* 

År 0 18,0 % 6 320 20 % 

År 1 16,0 % 7 735 20 % 

År 2 14,0 % 9 150 20 % 

År 3 12,0 % 10 565 20 % 

År 4 10,0 % 11 980 20 % 

År 5 8,0 % 13 395 20 % 

År 6 6,0 % 14 810 20 % 

År 7 4,0 % 16 225 20 % 

År 8 2,0 % 17 640 20 % 

År 9 og efterfølgende år 0 % intet kontingent 0 % 

 

* Paraguays toldsats uden for kontingentet fastsættes til 2 %, jf. tillæg 2-A-2, indtil 

udgangen af År 8. 
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m) tolden på varer med oprindelsesstatus, som har mærket "CH2" i tillæg 2-A-2, er 

omfattet af følgende toldsatser inden for kontingentet i de samlede mængder, der er 

anført nedenfor, uden landetildeling for kontingenterne under NCM 1704.90.10 og 

underpos. 1806.10, 1806.31 og 1806.32, som forvaltes efter først til mølle-princippet: 

 

 
NCM 1704.90.10 

År 

Toldsats inden 

for 

kontingentet 

Kontingent 

(metriske ton) 

Toldsats uden 

for kontingentet 

År 0 18,7 % 771 20 % 

År 1 17,3 % 868 20 % 

År 2 16,0 % 965 20 % 

År 3 14,7 % 1 062 20 % 

År 4 13,3 % 1 159 20 % 

År 5 12,0 % 1 256 20 % 

År 6 10,7 % 1 353 20 % 

År 7 9,3 % 1 450 20 % 

År 8 8,0 % 1 547 20 % 

År 9 6,7 % 1 644 20 % 

År 10 5,3 % 1 741 20 % 

År 11 4,0 % 1 838 20 % 

År 12 2,7 % 1 935 20 % 

År 13 1,3 % 2 030 20 % 

År 14 og efterfølgende år 0 % intet kontingent 0 % 
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Underpos. 1806.10 

År 

Toldsats inden 

for 

kontingentet 

Kontingent 

(metriske ton) 

Toldsats uden 

for kontingentet 

År 0 16,8 % 90 18 % 

År 1 15,6 % 94 18 % 

År 2 14,4 % 98 18 % 

År 3 13,2 % 102 18 % 

År 4 12,0 % 106 18 % 

År 5 10,8 % 110 18 % 

År 6 9,6 % 114 18 % 

År 7 8,4 % 118 18 % 

År 8 7,2 % 122 18 % 

År 9 6,0 % 126 18 % 

År 10 4,8 % 130 18 % 

År 11 3,6 % 134 18 % 

År 12 2,4 % 138 18 % 

År 13 1,2 % 150 18 % 

År 14 og efterfølgende år 0 % intet kontingent 0 % 
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Underpos. 1806.31 

År 

Toldsats inden 

for 

kontingentet 

Kontingent 

(metriske ton) 

Toldsats uden 

for kontingentet 

År 0 18,7 % 1 890 20 % 

År 1 17,3 % 2 082 20 % 

År 2 16,0 % 2 274 20 % 

År 3 14,7 % 2 466 20 % 

År 4 13,3 % 2 658 20 % 

År 5 12,0 % 2 850 20 % 

År 6 10,7 % 3 042 20 % 

År 7 9,3 % 3 234 20 % 

År 8 8,0 % 3 426 20 % 

År 9 6,7 % 3 618 20 % 

År 10 5,3 % 3 810 20 % 

År 11 4,0 % 4 002 20 % 

År 12 2,7 % 4 194 20 % 

År 13 1,3 % 4 380 20 % 

År 14 og efterfølgende år 0 % intet kontingent 0 % 
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Underpos. 1806.32 

År 

Toldsats inden 

for 

kontingentet 

Kontingent 

(metriske ton) 

Toldsats uden 

for kontingentet 

År 0 18,7 % 1 800 20 % 

År 1 17,3 % 2 062 20 % 

År 2 16,0 % 2 324 20 % 

År 3 14,7 % 2 586 20 % 

År 4 13,3 % 2 848 20 % 

År 5 12,0 % 3 110 20 % 

År 6 10,7 % 3 372 20 % 

År 7 9,3 % 3 634 20 % 

År 8 8,0 % 3 896 20 % 

År 9 6,7 % 4 158 20 % 

År 10 5,3 % 4 420 20 % 

År 11 4,0 % 4 682 20 % 

År 12 2,7 % 4 944 20 % 

År 13 1,3% 5 200 20 % 

År 14 og efterfølgende år 0 % intet kontingent 0 % 
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n) tolden på varer med oprindelsesstatus, som har mærket "T1" i tillæg 2-A-2, er omfattet 

af følgende toldsatser inden for kontingentet i de samlede mængder, der er anført 

nedenfor: 

 

 
Underpos. 2002.10 

År 

Toldsats inden 

for 

kontingentet 

Kontingent 

(metriske ton) 

Toldsats uden 

for kontingentet 

År 0 12,6 % 7 500 14 % 

År 1 11,2 % 7 500 14 % 

År 2 9,8 % 7 500 14 % 

År 3 8,4 % 7 500 14 % 

År 4 7,0 % 7 500 14 % 

År 5 5,6 % 7 500 14 % 

År 6 4,2 % 7 500 14 % 

År 7 2,8 % 7 500 14 % 

År 8 1,4 % 7 500 14 % 

År 9 og efterfølgende år 0 % intet kontingent 0 % 

 

o) Tolden på varer med oprindelsesstatus, der er omfattet af afviklingskategori "4-EG" 

i tillæg 2-A-1, afskaffes over 5 (fem) lige store årlige etaper, og sådanne varer er 

toldfrie fra den 1. (første) januar i År 4. Varer med oprindelsesstatus, der tariferes under 

toldposition 04072100 og 04079010, og som er omfattet af toldafviklingsplanen i 

afviklingskategori "4-EG", skal ledsages af et overensstemmelsescertifikat for så vidt 

angår Rådets direktiv 1999/74/EF eller tilsvarende officielle dyrevelfærdsstandarder. 

Det præciseres, at dette stykke ikke indeholder krav til alle Mercosur-

ægproduktionssystemer. Ækvivalensen med de betingelser, der er fastsat i Rådets 

direktiv, kontrolleres enten ved officiel certificering eller ved tredjepartscertificering. 

 



 

 

 

& /da 18 

p) Tolden på varer med oprindelsesstatus, der er omfattet af afviklingskategori "FP30 %" 

i en parts toldafviklingsplan, nedsættes med 30 % (tredive procent) fra denne aftales 

ikrafttræden. 

 

q) Tolden på varer med oprindelsesstatus, der er omfattet af afviklingskategori "FP50 %" 

i en parts toldafviklingsplan, nedsættes med 50 % (halvtreds procent) fra denne aftales 

ikrafttræden. 

 

r) Tolden på varer med oprindelsesstatus, der er omfattet af afviklingskategori "50 %" 

i tillæg 2-A-1, nedsættes med 50 % (halvtreds procent) over 5 (fem) lige store årlige 

etaper, og sådanne varer er omfattet af 50 % (halvtreds procent) af basistoldsatsen fra 

den 1. januar i År 4. 

 

s) Værdielementet i tolden på varer med oprindelsesstatus, der er omfattet af 

afviklingskategori "0/EP" i tillæg 2-A-1, afskaffes på datoen for denne aftales 

ikrafttræden. Toldafskaffelsen gælder kun for værditolden. Den specifikke told på varer 

med oprindelsesstatus, der udløses i en situation, hvor importprisen falder til under 

indgangsprisen, opretholdes. 

 

t) Værdielementet i tolden på varer med oprindelsesstatus, der er omfattet af 

afviklingskategori "7/EP" i tillæg 2-A-1, afskaffes over 8 (otte) lige store årlige etaper 

fra datoen for denne aftales ikrafttræden. Toldafskaffelsen gælder kun for værditolden. 

Den specifikke told på varer med oprindelsesstatus, der udløses i en situation, hvor 

importprisen falder til under indgangsprisen, opretholdes. 
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u) Værdielementet i tolden på varer med oprindelsesstatus, der er omfattet af 

afviklingskategori "10/EP" i tillæg 2-A-1, afskaffes over 11 (elleve) lige store årlige 

etaper fra datoen for denne aftales ikrafttræden. Toldafskaffelsen gælder kun for 

værditolden. Den specifikke told på varer med oprindelsesstatus, der udløses i en 

situation, hvor importprisen falder til under indgangsprisen, opretholdes. 

 

v) Tolden på varer med oprindelsesstatus, der er omfattet af toldafviklingskategori "E" i en 

parts toldafviklingsplan, er udelukket fra toldpræferencer og forbliver lig med den 

basistoldsats, der er fastsat i den pågældende parts toldafviklingsplan. 

 

w) Tolden på varer med oprindelsesstatus, der er omfattet af afviklingskategori "BA" i 

tillæg 2-A-1 er 75 (femoghalvfjerds) EUR/metrisk ton fra denne aftales ikrafttræden. 

 

x) Værdielementet i tolden på varer med oprindelsesstatus, der er omfattet af 

afviklingskategori "0 + 10 EA / OS ≥ 70 %" i tillæg 2-A-1, afskaffes på datoen for 

denne aftales ikrafttræden. Det specifikke toldelement (landbrugselementet) for 

produkter med et sukkerindhold under 70 % (halvfjerds procent) afskaffes i 11 (elleve) 

lige store årlige etaper fra denne aftales ikrafttræden, og sådanne varer er toldfrie den 1. 

januar i År 10. Toldkontingentet for OS finder anvendelse på produkter med et 

sukkerindhold på 70 % (halvfjerds procent) af nettovægten eller derover. og 
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y) Tolden på varer med oprindelsesstatus, der er omfattet af afviklingskategori "10 / OS ≥ 

70 %" i tillæg 2-A-1 med et sukkerindhold under 70 % (halvfjerds procent), afskaffes 

over 11 (elleve) lige store årlige etaper, og sådanne varer er toldfrie fra den 1. januar i 

År 10. Toldkontingentet for OS finder anvendelse på produkter med et sukkerindhold på 

70 % (halvfjerds procent) af nettovægten eller derover. 

 

7. Med henblik på toldafskaffelsen i overensstemmelse med dette bilags artikel 4 nedrundes 

toldsatserne i hver etape mindst til den nærmeste 1/10 (tiendedel) af et procentpoint eller, hvis 

toldsatsen er udtrykt i monetære enheder, mindst til nærmeste 1/100 (hundrededel) af partens 

officielle monetære enhed. 

 

8. Tolden på varer med oprindelsesstatus, der er klassificeret under toldpositionerne angivet som 

toldkontingent (TRQ-XY) i kolonnen "Afviklingskategori" i en parts toldafviklingsplan, er 

underlagt betingelserne i toldkontingentet for den specifikke toldposition, jf. dette bilags 

afdeling B og C, fra datoen for denne aftales ikrafttræden. I dette bilags afdeling B fastsættes 

det toldkontingent, som Den Europæiske Union skal anvende på datoen for denne aftales 

ikrafttræden for visse varer med oprindelsesstatus i Mercosur. I dette bilags afdeling C 

fastsættes det toldkontingent, som Mercosur skal anvende på datoen for denne aftales 

ikrafttræden for visse varer med oprindelsesstatus i Den Europæiske Union. 

 

9. For så vidt angår de kontingenter, der er fastsat i dette bilags afdeling B og C og i denne 

afdelings stk. 6, litra h), l), m) og n), skal kontingentmængden, hvis denne aftales ikrafttræden 

er en dato efter den 1. januar og før den 31. december i samme kalenderår, beregnes 

forholdsmæssigt for resten af det pågældende kalenderår. Derefter stiller en part hele den 

årlige kontingentmængde, der er fastsat i overensstemmelse med dette bilag, til rådighed for 

kontingentansøgere fra den første dag i hvert toldkontingentår. 
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10. I dette bilags afsnit B og C forkortes udtrykket "metriske ton" til "MT". 

 

11. Det eller de produkter, der er omfattet af hvert toldkontingent i dette bilags afdeling B, er 

uformelt identificeret i overskriften for afsnittet om toldkontingentet. Disse overskrifter er 

udelukkende medtaget for at hjælpe læserne med at forstå dette bilag og må ikke ændre eller 

træde i stedet for den dækning, der er fastlagt ved identifikation af de omfattede toldpositioner 

i EU's told- og statistiknomenklatur og i den fælles toldtarif (Taric). 

 

12. Det eller de produkter, der er omfattet af hvert toldkontingent i dette bilags afdeling C, er 

uformelt identificeret i overskriften for afsnittet om toldkontingentet. Disse overskrifter er 

udelukkende medtaget for at hjælpe læserne med at forstå dette bilag og må ikke ændre eller 

træde i stedet for den dækning, der er fastlagt ved identifikation af de omfattede toldpositioner 

i NCM 2012. 
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AFDELING B 

 

DEN EUROPÆISKE UNIONS TOLDKONTINGENTER 

 

1. Toldkontingent for fersk oksekød 

 

a) Varer med oprindelsesstatus, som har mærket "TRQ-BF1" i tillæg 2-A-1, og som er 

opført i litra d), er omfattet af en toldsats inden for kontingentet på 7,5 % i følgende 

samlede mængder: 

 

År 
Samlet årlig mængde  

(MT – slagtekropsækvivalent) 

0 9 075 

1 18 150 

2 27 225 

3 36 300 

4 45 375 

5 og hvert efterfølgende år 54 450 

 

b) Varer med oprindelsesstatus, der indføres ud over de samlede mængder, der er fastsat i 

dette stykkes litra a), er omfattet af basistoldsatsen i tillæg 2-A-1. 

 

c) Ved beregningen af de mængder, der importeres under dette toldkontingent, anvendes 

de omregningsfaktorer, der er fastsat i dette bilags afdeling E, til omregning af 

produktvægt til slagtekropsækvivalent. 

 

d) Dette stykke finder anvendelse på varer med oprindelsesstatus, der tariferes under 

følgende toldpositioner: 0201 10 00, 0201 20 20, 0201 20 30, 0201 20 50, 0201 20 90, 

0201 30 00 og 0206 10 95. 
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2. Fersk, kølet og frosset kød af hornkvæg af høj kvalitet 

 

Varer med oprindelsesstatus, der eksporteres fra Argentina, Brasilien, Paraguay og Uruguay, 

og som importeres til Den Europæiske Union under Den Europæiske Unions eksisterende 4 

(fire) WTO-toldkontingenter for fersk, kølet og frosset kød af hornkvæg af høj kvalitet 

henhørende under KN-position ex 0201 og ex 0202 og for produkter henhørende under KN-

position ex 0206 10 95 og ex 0206 29 91, jf. artikel 42 i og bilag VIII til Kommissionens 

gennemførelsesforordning (EU) 2020/761 af 17. december 20191 med løbenumrene 09.4450, 

09.4452, 09.4453 og 09.4455, er toldfrie på datoen for denne aftales ikrafttræden. 

 

3. Toldkontingent for frosset oksekød, herunder til forarbejdning 

 

a) Varer med oprindelsesstatus, som har mærket "TRQ-BF2" i tillæg 2-A-1, og som er 

opført i dette stykkes litra d), er omfattet af en toldsats inden for kontingentet på 7,5 % 

(syv komma fem procent) i følgende samlede årlige mængder: 

 

År 
Samlet årlig mængde  

(MT – slagtekropsækvivalent) 

0 7 425 

1 14 850 

2 22 275 

3 29 700 

4 37 125 

5 og hvert efterfølgende år 44 550 

 

                                                 
1 EUT L 170 af 22.6.2013, s. 32. 
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b) Varer med oprindelsesstatus, der indføres ud over de samlede mængder, der er fastsat i 

dette stykkes litra a), er omfattet af basistoldsatsen i tillæg 2-A-1. 

 

c) Ved beregningen af de mængder, der importeres under dette toldkontingent, anvendes 

de omregningsfaktorer, der er fastsat i afdeling E, til omregning af produktvægt til 

slagtekropsækvivalent. 

 

d) Dette stykke finder anvendelse på varer med oprindelsesstatus, der tariferes under 

følgende toldpositioner: 0202 10 00, 0202 20 10, 0202 20 30, 0202 20 50, 0202 20 90, 

0202 30 10, 0202 30 50, 0202 30 90, 0206 29 91, 0210 20 10, 0210 20 90, 0210 99 51, 

0210 99 90, 1602 50 10 og 1602 90 61. 

 

4. Toldkontingent for fersk, kølet, frosset og tilberedt svinekød 

 

a) Varer med oprindelsesstatus, der eksporteres fra Argentina, Brasilien, Paraguay og 

Uruguay, som har mærket "TRQ-PK" i tillæg 2-A-1, og som er opført i dette stykkes 

litra e), er omfattet af en toldsats inden for kontingentet på 83 EUR/metrisk ton i 

følgende samlede årlige mængder: 

 

År 
Samlet årlig mængde  

(MT – slagtekropsækvivalent) 

0 4 167 

1 8 333 

2 12 500 

3 16 667 

4 20 833 

5 og hvert efterfølgende år 25 000 
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b) Ud over det kontingent, der er fastsat i litra a), er varer med oprindelsesstatus fra 

Paraguay, som har mærket "TRQ-PK" i tillæg 2-A-1, og som er opført i dette stykkes 

litra e), toldfrie fra datoen for denne aftales ikrafttræden i en årlig mængde på 1 500 

metriske ton. 

 

c) Varer med oprindelsesstatus, der indføres ud over de samlede mængder, der er fastsat i 

dette stykkes litra a) og b), er omfattet af basistoldsatsen i tillæg 2-A-1. 

 

d) Ved beregningen af de mængder, der importeres under dette toldkontingent, anvendes 

de omregningsfaktorer, der er fastsat i afdeling E, til omregning af produktvægt til 

slagtekropsækvivalent. 

 

e) Dette stykke finder anvendelse på varer med oprindelsesstatus, der tariferes under 

følgende toldpositioner: 0203 11 10, 0203 12 11, 0203 12 19, 0203 19 11, 0203 19 13, 

0203 19 15, 0203 19 55, 0203 19 59, 0203 21 10, 0203 22 11, 0203 22 19, 0203 29 11, 

0203 29 13, 0203 29 15, 0203 29 55, 0203 29 59, 0210 11 11, 0210 11 19, 0210 11 31, 

0210 11 39, 0210 12 11, 0210 12 19, 0210 19 10, 0210 19 20, 0210 19 30, 0210 19 40, 

0210 19 50, 0210 19 60, 0210 19 70, 0210 19 81, 0210 19 89, 0210 99 41, 0210 99 49, 

1602 41 10, 1602 42 10, 1602 49 11, 1602 49 13, 1602 49 15, 1602 49 19, 1602 49 30, 

1602 49 50 og 1602 90 51. 
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5. Toldkontingent for udbenet fjerkrækød, herunder tilberedninger af fjerkræ 

 

a) Varer med oprindelsesstatus, som har mærket "TRQ-PY 1" i tillæg 2-A-1, og som er 

opført i dette stykkes litra d), er toldfrie i følgende samlede årlige mængder: 

 

År 
Samlet årlig mængde  

(MT — slagtekropsækvivalent) 

0 15 000 

1 30 000 

2 45 000 

3 60 000 

4 75 000 

5 og hvert efterfølgende år 90 000 

 

b) Varer med oprindelsesstatus, der indføres ud over de samlede mængder, der er fastsat i 

dette stykkes litra a), er omfattet af basistoldsatsen i tillæg 2-A-1. 

 

c) Ved beregningen af de mængder, der importeres under dette toldkontingent, anvendes 

de omregningsfaktorer, der er fastsat i afdeling E, til omregning af produktvægt til 

slagtekropsækvivalent. 

 

d) Dette stykke finder anvendelse på varer med oprindelsesstatus, der tariferes under 

følgende toldpositioner: 0207 13 10, 0207 13 99, 0207 14 10, 0207 14 99, 0207 26 10, 

0207 26 99, 0207 27 10, 0207 27 99, 0207 44 10, 0207 45 10, 0207 54 10, 0207 55 10, 

0207 60 10, 0210 92 91, 0210 99 39, 1602 31 11, 1602 31 19, 1602 31 80, 1602 32 11, 

1602 32 19, 1602 32 30, 1602 32 90, 1602 39 21, 1602 39 29 og 1602 39 85. 
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6. Toldkontingent for fjerkrækød med ben 

 

a) Varer med oprindelsesstatus, som har mærket "TRQ-PY 2" i tillæg 2-A-1, og som er 

opført i dette stykkes litra d), er toldfrie i følgende samlede årlige mængder: 

 

År 
Samlet årlig mængde  

(MT – slagtekropsækvivalent) 

0 15 000 

1 30 000 

2 45 000 

3 60 000 

4 75 000 

5 og hvert efterfølgende år 90 000 

 

b) Varer med oprindelsesstatus, der indføres ud over de samlede mængder, der er fastsat i 

dette stykkes litra a), er omfattet af basistoldsatsen i tillæg 2-A-1. 

 

c) Ved beregningen af de mængder, der importeres under dette toldkontingent, anvendes 

de omregningsfaktorer, der er fastsat i afdeling E, til omregning af produktvægt til 

slagtekropsækvivalent. 

 



 

 

 

& /da 28 

d) Dette stykke finder anvendelse på varer med oprindelsesstatus, der tariferes under 

følgende toldpositioner: 0207 11 10, 0207 11 30, 0207 11 90, 0207 12 10, 0207 12 90, 

0207 13 20, 0207 13 30, 0207 13 40, 0207 13 50, 0207 13 60, 0207 13 70, 0207 14 20, 

0207 14 30, 0207 14 40, 0207 14 50, 0207 14 60, 0207 14 70, 0207 24 10, 0207 24 90, 

0207 25 10, 0207 25 90, 0207 26 20, 0207 26 30, 0207 26 40, 0207 26 50, 0207 26 60, 

0207 26 70, 0207 26 80, 0207 27 20, 0207 27 30, 0207 27 40, 0207 27 50, 0207 27 60, 

0207 27 70, 0207 27 80, 0207 41 20, 0207 41 30, 0207 41 80, 0207 42 30, 0207 42 80, 

0207 44 21, 0207 44 31, 0207 44 41, 0207 44 51, 0207 44 61, 0207 44 71, 0207 44 81, 

0207 44 99, 0207 45 21, 0207 45 31, 0207 45 41, 0207 45 51, 0207 45 61, 0207 45 71, 

0207 45 81, 0207 45 99, 0207 51 10, 0207 51 90, 0207 52 10, 0207 52 90, 0207 54 21, 

0207 54 31, 0207 54 41, 0207 54 51, 0207 54 61, 0207 54 71, 0207 54 81, 0207 54 99, 

0207 55 21, 0207 55 31, 0207 55 41, 0207 55 51, 0207 55 61, 0207 55 71, 0207 55 81, 

0207 55 99, 0207 60 05, 0207 60 21, 0207 60 31, 0207 60 41, 0207 60 51, 0207 60 61, 

0207 60 81, 0207 60 99 og 0209 90 00. 
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7. Toldkontingent for mælkepulver 

 

a) Varer med oprindelsesstatus, som har mærket "TRQ-MP" i tillæg 2-A-1, og som er 

opført i dette stykkes litra c), er omfattet af følgende toldsatser inden for kontingentet i 

følgende samlede mængder: 

 

År 
Samlet årlig mængde 

MT 

Toldsats inden for 

kontingentet  

(præference på 

basistoldsatsen) 

0 1 000 10 % 

1 2 000 20 % 

2 3 000 30 % 

3 4 000 40 % 

4 5 000 50 % 

5 6 000 60 % 

6 7 000 70 % 

7 8 000 80 % 

8 9 000 90 % 

9 9 500 95 % 

10 og hvert efterfølgende 

år 

10 000 100 % 

 

b) Varer med oprindelsesstatus, der indføres ud over den samlede mængde, der er fastsat i 

dette stykkes litra a), er omfattet af basistoldsatsen i tillæg 2-A-1. 

 

c) Dette stykke finder anvendelse på varer med oprindelsesstatus, der tariferes under 

følgende toldpositioner: 0402 10 11, 0402 10 19, 0402 10 91, 0402 10 99, 0402 21 11, 

0402 21 18, 0402 21 91, 0402 21 99, 0402 29 11, 0402 29 15, 0402 29 19, 0402 29 91 

og 0402 29 99. 

 



 

 

 

& /da 30 

8. Toldkontingent for ost 

 

a) Varer med oprindelsesstatus, som har mærket "TRQ-CE" i tillæg 2-A-1, og som er 

opført i dette stykkes litra c), er omfattet af følgende toldsatser inden for kontingentet i 

følgende samlede mængder: 

 

År 
Samlet årlig mængde 

MT 

Toldsats inden for 

kontingentet  

(præference på 

basistoldsatsen) 

0 3 000 10 % 

1 6 000 20 % 

2 9 000 30 % 

3 12 000 40 % 

4 15 000 50 % 

5 18 000 60 % 

6 21 000 70 % 

7 24 000 80 % 

8 27 000 90 % 

9 28 500 95% 

10 og hvert efterfølgende 

år 

30 000 100 % 

 

b) Varer med oprindelsesstatus, der indføres ud over den samlede mængde, der er fastsat i 

dette stykkes litra a), er omfattet af basistoldsatsen i tillæg 2-A-1. 
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c) Dette stykke finder anvendelse på varer med oprindelsesstatus, der tariferes under 

følgende toldpositioner: ex 0406 10 20 frisk ost med et fedtindhold på højst 40 % 

undtagen mozzarella, 0406 10 80, 0406 20 10, 0406 20 90, 0406 30 10, 0406 30 31, 

0406 30 39, 0406 30 90, 0406 40 10, 0406 40 50, 0406 40 90, 0406 90 01, 0406 90 13, 

0406 90 15, 0406 90 17, 0406 90 18, 0406 90 19, 0406 90 21, 0406 90 23, 0406 90 25, 

0406 90 27, 0406 90 29, 0406 90 32, 0406 90 35, 0406 90 37, 0406 90 39, 0406 90 50, 

0406 90 61, 0406 90 63, 0406 90 69, 0406 90 73, 0406 90 75, 0406 90 76, 0406 90 78, 

0406 90 79, 0406 90 81, 0406 90 82, 0406 90 84, 0406 90 85, 0406 90 86, 0406 90 87, 

0406 90 88, 0406 90 93 og 0406 90 99. 

 

9. Toldkontingent for modermælkserstatning 

 

a) Varer med oprindelsesstatus, som har mærket "TRQ-IF" i tillæg 2-A-1, og som er opført 

i dette stykkes litra c), er omfattet af følgende toldsatser inden for kontingentet i 

følgende samlede mængder: 

 

År 
Samlet årlig mængde 

MT 

Toldsats inden for 

kontingentet  

(præference på 

basistoldsatsen) 

0 500 10 % 

1 1 000 20 % 

2 1 500 30 % 

3 2 000 40 % 

4 2 500 50 % 

5 3 000 60 % 

6 3 500 70 % 

7 4 000 80 % 

8 4 500 90 % 

9 4 750 95 % 

10 og hvert efterfølgende 

år 

5 000 100 % 
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b) Varer med oprindelsesstatus, der indføres ud over den samlede mængde, der er fastsat i 

dette stykkes litra a), er omfattet af basistoldsatsen i tillæg 2-A-1. 

 

c) Dette stykke finder anvendelse på varer med oprindelsesstatus, der tariferes under 

følgende toldposition: 1901 10 00. 

 

10. Toldkontingent for majs og sorghum 

 

a) Varer med oprindelsesstatus, som har mærket "TRQ-ME" i tillæg 2-A-1, og som er 

opført i dette stykkes litra c), er toldfrie i følgende samlede årlige mængder: 

 

År 
Samlet årlig mængde 

MT 

0 166 667 

1 333 333 

2 500 000 

3 666 667 

4 833 333 

5 og hvert efterfølgende år 1 000 000 

 

b) Varer med oprindelsesstatus, der indføres ud over den samlede mængde, der er fastsat i 

dette stykkes litra a), er omfattet af basistoldsatsen i tillæg 2-A-1. 

 

c) Dette stykke finder anvendelse på varer med oprindelsesstatus, der tariferes under 

følgende toldpositioner: 1005 10 90, 1005 90 00, 1007 10 90 og 1007 90 00. 
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11. Toldkontingent for ris 

 

a) Varer med oprindelsesstatus, som har mærket "TRQ-RE" i tillæg 2-A-1, og som er 

opført i dette stykkes litra c), er toldfrie i følgende samlede årlige mængder: 

 

År 
Samlet årlig mængde  

MT 

0 10 000 

1 20 000 

2 30 000 

3 40 000 

4 50 000 

5 og hvert efterfølgende år 60 000 

 

b) Varer med oprindelsesstatus, der indføres ud over den samlede mængde, der er fastsat i 

dette stykkes litra a), er omfattet af basistoldsatsen i tillæg 2-A-1. 

 

c) Dette stykke finder anvendelse på varer med oprindelsesstatus, der tariferes under 

følgende toldpositioner: 1006 10 21, 1006 10 23, 1006 10 25, 1006 10 27, 1006 10 92, 

1006 10 94, 1006 10 96, 1006 10 98, 1006 20 11, 1006 20 13, 1006 20 15, 1006 20 17, 

1006 20 92, 1006 20 94, 1006 20 96, 1006 20 98, 1006 30 21, 1006 30 23, 1006 30 25, 

1006 30 27, 1006 30 42, 1006 30 44, 1006 30 46, 1006 30 48, 1006 30 61, 1006 30 63, 

1006 30 65, 1006 30 67, 1006 30 92, 1006 30 94, 1006 30 96 og 1006 30 98. 
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12. Toldkontingent for sukker til raffinering 

 

a) Varer med oprindelsesstatus fra Brasilien, som har mærket "TRQ-SR" i tillæg 2-A-1, og 

som importeres til Den Europæiske Union under Den Europæiske Unions eksisterende 

WTO-toldkontingent for sukker til raffinering som fastsat i Kommissionens forordning 

(EU) 2020/761 af 17. december 20191 med et løbenummer på 09.4318, er toldfrie fra 

datoen for denne aftales ikrafttræden i den samlede årlige mængde på 180 000 metriske 

ton. Denne forpligtelse gælder, uanset om Den Europæiske Union ændrer eller 

tilbagetrækker indrømmelser, som påvirker det pågældende toldkontingent i WTO. 

 

b) Varer med oprindelsesstatus fra Brasilien, som har mærket "TRQ-SR" i tillæg 2-A-1, og 

som importeres til Den Europæiske Union inden for rammerne af Den Europæiske 

Unions eksisterende WTO-toldkontingent for sukker til raffinering som fastsat i 

Kommissionens forordning (EF) nr. 891/2009 af 25. september 2009 under løbenummer 

09.4318 ud over de samlede mængder, der er fastsat i dette stykkes litra a), er omfattet 

af den sats, der er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 891/2009 af 25. 

september 2009, dvs. 98 (otteoghalvfems) EUR/metrisk ton. 

 

c) Varer med oprindelsesstatus fra Brasilien, som har mærket "TRQ-SR" i tillæg 2-A-1, og 

som er opført i dette stykkes litra g), og som importeres til Den Europæiske Union 

under en anden ordning end Den Europæiske Unions eksisterende WTO-toldkontingent 

for sukker til raffinering, jf. Kommissionens forordning (EF) nr. 891/2009 af 25. 

september 2009, er omfattet af basistoldsatsen i tillæg 2-A-1. 

 

                                                 
1 EUT L 320 af 5.12.2009, s. 6. 
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d) Varer med oprindelsesstatus fra Paraguay, som har mærket "TRQ-SR" i tillæg 2-A-1, og 

som er opført i dette stykkes litra g), er toldfrie fra datoen for denne aftales ikrafttræden 

i en samlet årlig mængde på 10 000 metriske ton. 

 

e) Varer med oprindelsesstatus fra Paraguay, der indføres ud over de samlede mængder, 

der er fastsat i litra d), er omfattet af basistoldsatsen i tillæg 2-A-1. 

 

f) Varer med oprindelsesstatus fra Argentina og Uruguay, som har mærket "TRQ-SR" i 

tillæg 2-A-1, og som er opført i dette stykkes litra g), er omfattet af basistoldsatsen i 

tillæg 2-A-1. 

 

g) Dette stykke finder anvendelse på varer med oprindelsesstatus, der tariferes under 

følgende toldpositioner: 1701 13 10 og 1701 14 10. 

 

13. Toldkontingent for andet sukker 

 

a) Varer med oprindelsesstatus, som har mærket "TRQ-OS" i tillæg 2-A-1, og som er 

opført i dette stykkes litra c), er omfattet af en 50 % toldpræference på basistoldsatsen i 

en samlet årlig mængde på 2 000 metriske ton. 

 

b) Varer med oprindelsesstatus, der indføres ud over de samlede mængder, der er fastsat i 

dette stykkes litra a), er omfattet af basistoldsatsen i tillæg 2-A-1. 
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c) Dette stykke finder anvendelse på varer med oprindelsesstatus, der tariferes under 

følgende toldpositioner: 1702 30 10, 1702 30 50, 1702 30 90, 1702 40 10, 1702 40 90, 

1702 50 00, 1702 60 10, 1702 60 95, 1702 90 30, 1702 90 50, 1702 90 71, 1702 90 75, 

1702 90 79, 1702 90 95, 1806 10 30 og 1806 10 90. 

 

14. Toldkontingent for æg 

 

a) Varer med oprindelsesstatus, som har mærket "TRQ-EG1" i tillæg 2-A-1, og som er 

opført i dette stykkes litra d), er toldfrie i de nedenfor angivne år og samlede mængder. 

 

År 
Samlet årlig mængde  

(MT – ægækvivalent) 

0 500 

1 1 000 

2 1 500 

3 2 000 

4 2 500 

5 og hvert efterfølgende år 3 000 

 

b) Varer med oprindelsesstatus, der indføres ud over de samlede mængder, der er fastsat i 

dette stykkes litra a), er omfattet af basistoldsatsen i tillæg 2-A-1. 

 

c) Ved beregningen af de mængder, der importeres under dette toldkontingent, anvendes 

de omregningsfaktorer, der er fastsat i dette bilags afdeling E, til omregning af 

produktvægt til ægækvivalent. 

 

d) Dette stykke finder anvendelse på varer med oprindelsesstatus, der tariferes under 

følgende toldpositioner: 0408 11 80, 0408 19 81, 0408 19 89, 0408 91 80 og 0408 99 

80. 
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15. Toldkontingent for ægalbuminer 

 

a) Varer med oprindelsesstatus, som har mærket "TRQ-EG2" i tillæg 2-A-1, og som er 

opført i dette stykkes litra d), er toldfrie i følgende år og samlede mængder: 

 

År 
Samlet årlig mængde  

(MT — ægækvivalent) 

0 500 

1 1 000 

2 1 500 

3 2 000 

4 2 500 

5 og hvert efterfølgende år 3 000 

 

b) Varer med oprindelsesstatus, der indføres ud over de samlede mængder, der er fastsat i 

dette stykkes litra a), er omfattet af basistoldsatsen i tillæg 2-A-1. 

 

c) Ved beregningen af de mængder, der importeres under dette toldkontingent, anvendes 

de omregningsfaktorer, der er fastsat i dette bilags afdeling E, til omregning af 

produktvægt til ægækvivalent. 

 

d) Dette stykke finder anvendelse på varer med oprindelsesstatus, der tariferes under 

følgende toldpositioner: 3502 11 90 og 3502 19 90. 
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16. Toldkontingent for honning 

 

a) Varer med oprindelsesstatus, som har mærket "TRQ-HY" i tillæg 2-A-1, og som er 

opført i dette stykkes litra c), er toldfrie i følgende samlede årlige mængder: 

 

År 
Samlet årlig mængde 

(MT) 

0 7 500 

1 15 000 

2 22 500 

3 30 000 

4 37 500 

5 og hvert efterfølgende år 45 000 

 

b) Varer med oprindelsesstatus, der indføres ud over de samlede mængder, der er fastsat i 

dette stykkes litra a), er omfattet af basistoldsatsen i tillæg 2-A-1. 

 

c) Dette stykke finder anvendelse på varer med oprindelsesstatus, der tariferes under 

følgende toldposition: 0409 00 00. 
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17. Toldkontingent for rom og anden spiritus fremstillet ved destillation af gærede 

sukkerrørsprodukter 

 

a) Varer med oprindelsesstatus, som har mærket "TRQ-RM" i tillæg 2-A-1, og som er 

opført i dette stykkes litra c), er toldfrie i følgende samlede årlige mængder: 

 

År 
Samlet årlig mængde  

(MT – ren alkoholækvivalent) 

0 400 

1 800 

2 1 200 

3 1 600 

4 2 000 

5 og hvert efterfølgende år 2 400 

 

b) Varer med oprindelsesstatus, der indføres ud over de samlede mængder, der er fastsat i 

dette stykkes litra a), er omfattet af basistoldsatsen i tillæg 2-A-1. 

 

c) Dette stykke finder anvendelse på varer med oprindelsesstatus, der tariferes under 

følgende toldpositioner: 2208 40 51 og 2208 40 99. 

 

18. Toldkontingent for sukkermajs 

 

a) Varer med oprindelsesstatus, som har mærket "TRQ-SC" i tillæg 2-A-1, og som er 

opført i dette stykkes litra c), er toldfrie i samlede årlige mængder på 1 000 metriske 

ton. 
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b) Varer med oprindelsesstatus, der indføres ud over de samlede mængder, der er fastsat i 

dette stykkes litra a), er omfattet af basistoldsatsen i tillæg 2-A-1. 

 

c) Dette stykke finder anvendelse på varer med oprindelsesstatus, der tariferes under 

følgende toldpositioner: 2001 90 30, 2004 90 10 og 2005 80 00. 

 

19. Toldkontingent for majsstivelse og maniokstivelse 

 

a) Varer med oprindelsesstatus, som har mærket "TRQ-SH1" i tillæg 2-A-1, og som er 

opført i dette stykkes litra c), er omfattet af en toldsats inden for kontingentet på 50 % 

på basistoldsatsen i en samlet årlig mængde på 1 500 metriske ton. 

 

b) Varer med oprindelsesstatus, der indføres ud over de samlede mængder, der er fastsat i 

dette stykkes litra a), er omfattet af basistoldsatsen i tillæg 2-A-1. 

 

c) Dette stykke finder anvendelse på varer med oprindelsesstatus, der tariferes under 

følgende toldpositioner: 1108 12 00 og 1108 14 00. 
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20. Toldkontingent for stivelsesderivater 

 

a) Varer med oprindelsesstatus, som har mærket "TRQ-SH2" i tillæg 2-A-1, og som er 

opført i dette stykkes litra c), er toldfrie i følgende samlede årlige mængder: 

 

År 
Samlet årlig mængde 

(MT) 

0 100 

1 200 

2 300 

3 400 

4 500 

5 og hvert efterfølgende år 600 

 

b) Varer med oprindelsesstatus, der indføres ud over de samlede mængder, der er fastsat i 

dette stykkes litra a), er omfattet af basistoldsatsen i tillæg 2-A-1. 

 

c) Dette stykke finder anvendelse på varer med oprindelsesstatus, der tariferes under 

følgende toldpositioner: 2905 43 00, 2905 44 11, 2905 44 19, 2905 44 91, 2905 44 99, 

3505 10 10, 3505 10 90, 3824 60 11, 3824 60 19, 3824 60 91 og 3824 60 99. 
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21. Toldkontingent for ethanol 

 

a) Varer med oprindelsesstatus, som har mærket "TRQ-EL" i tillæg 2-A-1, og som er 

opført i litra d), er omfattet af toldsatsen inden for kontingentet i dette stykkes litra b) i 

de følgende år og samlede mængder, undtagen for en toldfri del af den samlede mængde 

i hvert år, der er forbeholdt en specifik anvendelse til den kemiske industri1: 

 

År 

Samlet årlig 

mængde 

(MT) 

Alle anvendelser 

Samlet årlig mængde 

(MT) 

Specifik anvendelse: 

til den kemiske 

industri 

I alt samlet 

årlig 

mængde 

(MT) 

0 33 333 75 000 108 333 

1 66 667 150 000 216 667 

2 100 000 225 000 325 000 

3 133 333 300 000 433 333 

4 166 667 375 000 541 667 

5 og hvert efterfølgende år 200 000 450 000 650 000 

 

                                                 
1 EU kan fastsætte, at import af ethanol under den del af kontingentet, der er forbeholdt den 

kemiske industri, er omfattet af en procedure for særligt anvendelsesformål med henblik på at 

foretage toldkontrol af anvendelsen af sådanne varer. 

Formålet er at sikre, at denne import anvendes til fremstilling af produkter henhørende under 

kapitel 28-40 i EU's kombinerede nomenklatur (KN). Den toldkontrol, der anvendes for at 

forhindre omgåelse af importen til markedet for brændstof eller drikkevarer, må ikke udgøre 

en byrde ud over de foranstaltninger, der er nødvendige for at kontrollere importen under 

dette toldkontingent. 

Disse foranstaltninger skal stå i et rimeligt forhold til risikoen for omgåelse og deres hastende 

karakter og træffes i overensstemmelse med artikel 4.12 og 4.16, bl.a. under hensyntagen til 

importørens optegnelser, hvis det er relevant. 
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b) For kontingentet for alle anvendelser er toldsatsen inden for kontingentet for ikke 

denatureret ethanol, der importeres under underposition 2207.10 og toldposition 

2208.90.91 og 2208.90.99, 6,4 (seks komma fire) EUR/hl, og tolden inden for 

kontingentet for denatureret ethanol, der importeres under pos. 2207.20, er 3,4 (tre 

komma fire) EUR/hl. For kontingentet til specifik anvendelse til den kemiske industri er 

toldsatsen inden for kontingentet 0 (nul). 

 

c) Varer med oprindelsesstatus, der indføres ud over de samlede mængder, der er fastsat i 

dette stykkes litra a), er omfattet af basistoldsatsen i tillæg 2-A-1. 

 

d) Dette stykke finder anvendelse på varer med oprindelsesstatus, der tariferes under 

følgende toldpositioner: 2207 10 00, 2207 20 00, 2208 90 91 og 2208 90 99. 

 

22. Toldkontingent for hvidløg 

 

a) Varer med oprindelsesstatus, som har mærket "TRQ-GC" i tillæg 2-A-1, og som er 

opført i dette stykkes litra c), er omfattet af følgende toldsatser inden for kontingentet i 

følgende samlede mængder: 

 

År 
Samlet årlig mængde 

MT 

Toldsats inden for 

kontingentet  

(præference på 

basistoldsatsen) 

0 1 875 30 % 

1 3 750 40 % 

2 5 625 50 % 

3 7 500 60 % 

4 9 375 70 % 

5 11 250 80 % 

6 13 125 90 % 

7 og hvert efterfølgende år 15 000 100 % 
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b) Varer med oprindelsesstatus, der indføres ud over de samlede mængder, der er fastsat i 

dette stykkes litra a), er omfattet af basistoldsatsen i tillæg 2-A-1. 

 

c) Dette stykke finder anvendelse på varer med oprindelsesstatus, der tariferes under 

følgende toldposition: 0703 20 00. 

 

23. Toldkontingent for biodiesel 

 

a) Varer med oprindelsesstatus fra Paraguay, som har mærket "TRQ-BD" i tillæg 2-A-1, 

og som er opført i dette stykkes litra d), er toldfrie fra datoen for denne aftales 

ikrafttræden i en samlet årlig mængde på 50 000 metriske ton. 

 

b) Varer med oprindelsesstatus fra Paraguay, der indføres ud over de samlede mængder, 

der er fastsat i dette stykkes litra a), er omfattet af basistoldsatsen fastsat i dette stykkes 

litra c). 

 

c) Tolden på varer med oprindelsesstatus, som har mærket "TRQ-BD" i tillæg 2-A-1, og 

som er opført i dette stykkes litra d), afskaffes over 11 (elleve) lige store årlige etaper, 

og sådanne varer er toldfrie fra den 1. januar i År 10. 

 

d) Dette stykke finder anvendelse på varer med oprindelsesstatus, der tariferes under 

følgende toldpositioner: 3826 00 10 og 3826 00 90. 
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AFDELING C 

 

MERCOSURS TOLDKONTINGENTER 

 

1. Toldkontingent for skummetmælkspulver, mælkepulver og sødmælkspulver 

 

a) Varer med oprindelsesstatus, som har mærket "TRQ-1" i tillæg 2-A-2, og som er opført 

i dette stykkes litra c), er omfattet af følgende toldsatser inden for kontingentet i 

følgende samlede mængder: 

 

År 
Samlet årlig mængde 

MT 

Toldsats inden for 

kontingentet  

(præference på 

basistoldsatsen) 

0 1 000 10 % 

1 2 000 20 % 

2 3 000 30 % 

3 4 000 40 % 

4 5 000 50 % 

5 6 000 60 % 

6 7 000 70 % 

7 8 000 80 % 

8 9 000 90 % 

9 9 500 95 % 

10 og hvert efterfølgende år 10 000 100 % 

 

b) Varer med oprindelsesstatus, der indføres ud over de samlede mængder, der er fastsat i 

dette stykkes litra a), er omfattet af basistoldsatsen i tillæg 2-A-2. 
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c) Dette stykke finder anvendelse på varer med oprindelsesstatus, der tariferes under 

følgende toldpositioner: 04021010, 04021090, 04022110, 04022120, 04022130, 

04022910, 04022920 og 04022930. 

 

2. Toldkontingent for ost 

 

a) Varer med oprindelsesstatus, som har mærket "TRQ-2" i tillæg 2-A-2, og som er opført 

i dette stykkes litra c), er omfattet af følgende toldsatser inden for kontingentet i 

følgende samlede mængder: 

 

År 
Samlet årlig mængde  

MT 

Toldsats inden for 

kontingentet  

(præference på 

basistoldsatsen) 

0 3 000 10 % 

1 6 000 20 % 

2 9 000 30 % 

3 12 000 40 % 

4 15 000 50 % 

5 18 000 60 % 

6 21 000 70 % 

7 24 000 80 % 

8 27 000 90 % 

9 28 500 95 % 

10 og hvert efterfølgende år 30 000 100 % 

 

b) Varer med oprindelsesstatus, der indføres ud over den samlede mængde, der er fastsat i 

dette stykkes litra a), er omfattet af basistoldsatsen i tillæg 2-A-2. 
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c) Dette stykke finder anvendelse på varer med oprindelsesstatus, der tariferes under 

følgende toldpositioner: 040610 (undtagen 0406 10 10), 040620, 040630, 040640 og 

040690. 

 

d) Dette kontingent forvaltes efter først til mølle-princippet. 

 

3. Toldkontingent for modermælkserstatning 

 

a) Varer med oprindelsesstatus, som har mærket "TRQ-3" i tillæg 2-A-2, og som er opført 

i dette stykkes litra c), er omfattet af følgende toldsatser inden for kontingentet i 

følgende samlede mængder: 

 

År 
Samlet årlig mængde  

MT 

Toldsats inden for 

kontingentet  

(præference på 

basistoldsatsen) 

0 500 10 % 

1 1 000 20 % 

2 1 500 30 % 

3 2 000 40 % 

4 2 500 50 % 

5 3 000 60 % 

6 3 500 70 % 

7 4 000 80 % 

8 4 500 90 % 

9 4 750 95 % 

10 og hvert efterfølgende år 5 000 100 % 

 

b) Varer med oprindelsesstatus, der indføres ud over den samlede mængde, der er fastsat i 

dette stykkes litra a), er omfattet af basistoldsatsen i tillæg 2-A-2. 
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c) Den samlede kontingentmængde af varer med oprindelsesstatus i EU, der er 

klassificeret under følgende toldpositioner: 19011010, 19011020 og 19011090. 

 

4. Toldkontingent for hvidløg 

 

a) Varer med oprindelsesstatus, som har mærket "TRQ-4" i tillæg 2-A-2, og som er opført 

i dette stykkes litra c), er omfattet af følgende toldsatser inden for kontingentet i 

følgende samlede mængder: 

 

År 
Samlet årlig mængde  

MT 

Toldsats inden for 

kontingentet  

(præference på 

basistoldsatsen) 

0 1 875 30 % 

1 3 750 40 % 

2 5 625 50 % 

3 7 500 60 % 

4 9 375 70 % 

5 11 250 80 % 

6 13 125 90 % 

7 og hvert efterfølgende år 15 000 100 % 

 

b) Varer med oprindelsesstatus, der indføres ud over de samlede mængder, der er fastsat i 

dette stykkes litra a), er omfattet af basistoldsatsen i tillæg 2-A-2. 

 

c) Dette stykke finder anvendelse på varer med oprindelsesstatus, der tariferes under 

følgende toldposition: 07032090. 
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AFDELING D 

 

FORVALTNING AF TOLDKONTINGENTER 

 

1. En part, der åbner toldkontingenter for den anden part som omhandlet i dette bilag, skal 

forvalte disse toldkontingenter på en transparent, objektiv og ikkeforskelsbehandlende måde 

i overensstemmelse med sine love og forskrifter. 

 

2. Den part, der åbner toldkontingenterne, skal på en rettidig og kontinuerlig måde gøre alle 

relevante oplysninger om kontingentforvaltning offentligt tilgængelige, herunder den 

disponible mængde og godkendelseskriterierne. 

 

3. Oprindelsen af et produkt, der importeres under toldkontingentet, fastlægges på grundlag af 

de oprindelsesregler, der er defineret i kapitel 3. 

 

4. Mercosur kan fordele mængderne af det toldkontingent, som Den Europæiske Union har 

åbnet, mellem de undertegnende Mercosur-stater. I så fald meddeler Mercosur mindst 90 

(halvfems) dage før begyndelsen af kontingentåret de nærmere oplysninger, så Den 

Europæiske Union kan gennemføre fordelingen. Fordelingen skal være gyldig i mindst 2 (to) 

år. 

 

5. I tilfælde, hvor de fordelte mængder ikke udnyttes fuldt ud i løbet af kontingentperioden, kan 

den eksporterende part inden udgangen af den 8. (ottende) måned meddele den importerende 

part en omfordeling af de uudnyttede mængder for kontingentperiodens sidste kvartal. Den 

importerende part gennemfører denne omfordeling. 

 

6. Efter anmodning fra en af parterne afholder parterne konsultationer om gennemførelsen af 

denne afdeling. 
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AFDELING E 

 

OMREGNINGSFAKTORER 

 

1. For så vidt angår de i stk. 3 og 6 i afdeling B fastsatte toldkontingenter anvendes følgende 

omregningsfaktorer til at konvertere produktets vægt til slagtekropsækvivalent:000 

 

a) Toldkontingenter fastsat i afdeling B, stk. 1 og 3: 

 

Toldposition 
Beskrivelse af toldposition 

(kun til orientering) 
Omregningsfaktor 

0201 20 20 
"Quartiers compensés" af hornkvæg, ikke 

udbenet, ferske eller kølede 
100 % 

0201 20 30 
Forfjerdinger, sammenhængende eller adskilte, af 

hornkvæg, ikke udbenet, ferske eller kølede 
100 % 

0201 20 50 
Bagfjerdinger, sammenhængende eller adskilte, af 

hornkvæg, ikke udbenet, ferske eller kølede 
100 % 

0201 20 90 

Udskæringer af hornkvæg, ikke udbenet, ferske 

eller kølede (undtagen hele og halve kroppe, 

"quartiers compensés", for- og bagfjerdinger) 

100 % 

0201 30 00 Kød af hornkvæg, udbenet, fersk eller kølet 130 % 

0202 20 10 
"Quartiers compensés" af hornkvæg, ikke 

udbenet, frosne 
100 % 

0202 20 30 
Forfjerdinger, sammenhængende eller adskilte, af 

hornkvæg, ikke udbenet, frosne 
100 % 

0202 20 50 
Bagfjerdinger, sammenhængende eller adskilte, af 

hornkvæg, ikke udbenet, frosne 
100 % 

0202 20 90 

Udskæringer af hornkvæg, ikke udbenet, frosne 

(undtagen hele og halve kroppe, "quartiers 

compensés", for- og bagfjerdinger) 

100 % 

0202 30 10 

Forfjerdinger af hornkvæg, hele eller opskåret i 

højst 5 stykker, i 1 blok; "quartiers compensés" i 2 

blokke, den ene bestående af forfjerdingen hel 

eller opskåret i højst 5 stykker og den anden af 

hele bagfjerdingen (uden mørbrad) i ét stykke, 

frosne 

130 % 
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Toldposition 
Beskrivelse af toldposition 

(kun til orientering) 
Omregningsfaktor 

0202 30 50 
Udskæringer, af hornkvæg, benævnt "crop", 

"chuck and blade" og "brisket", frosne 
130 % 

0202 30 90 

Kød af hornkvæg, frosset (undtagen forfjerdinger, 

hele eller opskåret i højst 5 stykker, frosset i en 

enkelt blok; "quartiers compensés", frosset i 2 

blokke, den ene bestående af forfjerdingen hel 

eller opskåret i højst 5 stykker og den anden af 

bagfjerdingen (uden mørbrad) i 1 stykke) 

130 % 

0206 10 95 

Nyretap og mellemgulv af hornkvæg, fersk eller 

kølet (undtagen til fremstilling af farmaceutiske 

produkter) 

100 % 

0206 29 91 

Nyretap og mellemgulv af hornkvæg, frossen 

(undtagen til fremstilling af farmaceutiske 

produkter) 

100 % 

0210 20 10 
Kød af hornkvæg, saltet, i saltlage, tørret eller 

røget, ikke udbenet 
100 % 

0210 20 90 
Kød af hornkvæg, udbenet, saltet, i saltlage, tørret 

eller røget 
135 % 

0210 99 51 
Spiselige nyretappe af hornkvæg, saltede, i 

saltlage, tørrede eller røgede 
100 % 

 

b) Toldkontingenter fastsat i afdeling B, stk. 4: 

 

Toldposition 
Beskrivelse af toldposition 

(kun til orientering) 
Omregningsfaktor 

0203 12 11 
Skinke og stykker deraf, ikke udbenet, af 

tamsvin, fersk eller kølet 
100 % 

ex 0203 19 55 
Skinke og stykker deraf, udbenet, af tamsvin, 

fersk eller kølet 
120 % 

0203 22 11 
Skinke og stykker deraf, ikke udbenet, af 

tamsvin, frosset 
100 % 

ex 0203 29 55 
Skinke og stykker deraf, udbenet, af tamsvin, 

frosset 
120 % 
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c) Toldkontingent fastsat i afdeling B, stk. 5 og 6: 

 

Toldposition 
Beskrivelse af toldposition 

(kun til orientering) 
Omregningsfaktor 

ex 0207 13 10 

Udskårne stykker, ferske eller kølede, 

udbenede, af høns af arten Gallus domesticus, 

som ikke er fersk eller kølet maskinsepareret 

kød af høns af arten Gallus domesticus, der 

fremkommer ved, at kødet fjernes mekanisk fra 

kødbærende knogler eller fra fjerkrækroppe, 

således at muskelfibrene mister eller ændrer 

struktur 

140 % 

0207 13 20 
Halve eller kvarte høns af arten Gallus 

domesticus, ferske eller kølede 
100 % 

0207 13 50 
Bryst og stykker deraf, ikke udbenet, af høns af 

arten Gallus domesticus, ferske eller kølede 
110 % 

0207 13 60 
Lår og stykker deraf, ikke udbenet, af høns af 

arten Gallus domesticus, ferske eller kølede 
100 % 

0207 13 70 

Udskårne stykker, ikke udbenet, af høns af 

arten Gallus domesticus (undtagen halve og 

kvarte, hele vinger, også uden vingespids, 

rygge, halse, rygge med hals, gumpe og 

vingespidser, bryst, lår og stykker deraf), ferske 

eller kølede 

100 % 

ex 0207 14 10 

Udskårne stykker, frosne, udbenet, af høns af 

arten Gallus domesticus, som ikke er frosne, 

maskinsepareret kød af høns af arten Gallus 

domesticus, der fremkommer ved, at kødet 

fjernes mekanisk fra kødbærende knogler eller 

fra fjerkrækroppe, således at muskelfibrene 

mister eller ændrer struktur 

140 % 

0207 14 20 
Halve eller kvarte høns af arten Gallus 

domesticus, frosne 
100 % 

0207 14 50 
Bryst og stykker deraf, ikke udbenet, af høns af 

arten Gallus domesticus, frosne 
110 % 
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Toldposition 
Beskrivelse af toldposition 

(kun til orientering) 
Omregningsfaktor 

0207 14 60 
Lår og stykker deraf, ikke udbenet, af høns af 

arten Gallus domesticus, frosne 
100 % 

0207 14 70 

Udskårne stykker, ikke udbenede, af høns af 

arten Gallus domesticus (undtagen halve og 

kvarte, hele vinger, også uden vingespids, 

rygge, halse, rygge med hals, gumpe og 

vingespidser, bryst, lår og stykker deraf), frosne 

100 % 

0207 27 10 
Udskårne stykker, udbenede, af kalkuner af 

arten domesticus, frosne 
140 % 

1602 32 11 

Varer af kød eller slagtebiprodukter af høns 

arten Gallus domesticus, ikke kogt, stegt eller 

på lignende måde tilberedt, tilberedt eller 

konserveret, med indhold af kød eller 

slagtebiprodukter af fjerkræ ≥ 57 vægtprocent 

(undtagen pølser og lignende varer samt 

tilberedninger af varer af lever) 

80 % 

1602 32 19 

Varer af kød eller slagtebiprodukter af høns 

arten Gallus domesticus, kogte, stegte, 

tilberedte eller konserverede, med indhold af 

kød eller slagtebiprodukter af fjerkræ på ≥ 57 

vægtprocent (undtagen pølser og lignende varer 

samt fint homogeniserede tilberedninger af den 

art, der anvendes som fødevarer til spædbørn 

eller til diætetisk brug, i pakninger til detailsalg 

af nettovægt ≤ 250 g, tilberedninger af lever og 

ekstrakter af kød) 

80 % 

1602 32 30 

Varer af kød eller slagtebiprodukter af høns af 

arten Gallus domesticus, tilberedt eller 

konserveret, med indhold af kød eller 

slagtebiprodukter af fjerkræ på ≥ 25 

vægtprocent, men på < 57 vægtprocent 

(undtagen pølser og lignende varer samt fint 

homogeniserede tilberedninger af den art, der 

anvendes som fødevarer til spædbørn eller til 

diætetisk brug, i pakninger til detailsalg af 

nettovægt ≤ 250 g, tilberedninger af lever og 

ekstrakter af kød) 

45 % 

1602 32 90 

Varer af kød eller slagtebiprodukter af høns af 

arten Gallus domesticus, tilberedte eller 

konserverede (undtagen med indhold af kød 

eller slagtebiprodukter af fjerkræ på ≥ 25 

vægtprocent, af kød eller slagtebiprodukter af 

kalkuner og perlehøns, pølser og lignende 

varer, fint homogeniserede tilberedninger af 

den art der anvendes som næringsmidler til 

børn eller til diætetisk brug, i pakninger til 

35 % 
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Toldposition 
Beskrivelse af toldposition 

(kun til orientering) 
Omregningsfaktor 

detailsalg af nettovægt ≤ 250 g, tilberedte varer 

af lever samt ekstrakter og saft af kød) 
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2. For så vidt angår de i stk. 14 og 15 i afdeling B fastsatte toldkontingenter anvendes følgende 

omregningsfaktorer til at konvertere produktets vægt til skalægækvivalent: 

 

Toldposition 
Beskrivelse af toldposition 

(kun til orientering) 
Omregningsfaktor 

0407 11 00 Befrugtede æg til udrugning, af tamhøns 100 % 

0407 19 19 
Befrugtede æg af fjerkræ til udrugning (undtagen af 

tamkalkuner, -gæs og -høns) 
100 % 

0408 11 80 
Æggeblommer, tørrede, til menneskeføde, også tilsat 

sukker eller andre sødemidler 
246 % 

0408 19 81 
Æggeblommer, flydende, egnede til menneskeføde, også 

tilsat sukker eller andre sødemidler 
116 % 

0408 19 89 

Æggeblommer (bortset fra flydende), frosne eller på 

anden måde konserverede, egnede til menneskeføde, 

også tilsat sukker eller andre sødemidler (undtagen 

tørrede) 

116 % 

0408 91 80 

Fugleæg, tørrede, uden skal, også tilsat sukker eller 

andre sødemidler, egnede til menneskeføde (undtagen 

æggeblommer) 

452 % 

0408 99 80 

Fugleæg, uden skal, friske, dampkogte eller kogt i vand, 

formede, frosne eller på anden måde konserverede, også 

tilsat sukker eller andre sødemidler, egnede til 

menneskeføde (undtagen tørrede og æggeblommer) 

116 % 

3502 11 90 
Ægalbumin, tørret (f.eks. som blade, flager, krystaller 

eller pulvere), egnet til menneskeføde 
856 % 

3502 19 90 
Ægalbumin, egnet til menneskeføde (undtagen tørret 

(f.eks. som blade, flager, krystaller eller pulvere)) 
116 % 

 

 

________________ 
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BILAG 2-B 

 

 

EKSPORTTOLD 

 

 

AFDELING A 

 

GENERELLE BESTEMMELSER 

 

1. Følgende kategorier gælder for afskaffelse, nedsættelse eller binding af told, skatter og 

afgifter af enhver art ved eksport, der pålægges på eller i forbindelse med eksport af varer til 

Den Europæiske Unions territorium (herefter benævnt "eksporttold") på varer, der er opført i 

dette bilags afdeling C i henhold til artikel 2.9 i nærværende aftale: 

 

a) eksporttold på varer i afviklingskategori "Y5" i afviklingsplanerne for eksporttold i 

dette bilags afdeling C afskaffes i 3 (tre) lige store årlige etaper; den første nedsættelse 

får virkning den 1. (første) dag i det 4. (fjerde) år efter denne aftales ikrafttræden, og 

eksporttolden på sådanne varer fastsættes til 0 (nul) på den 1. (første) dag i det 6. (sjette) 

år efter denne aftales ikrafttræden 

 

b) eksporttold på varer i afviklingskategori "Y10" i afviklingsplanerne for eksporttold i 

dette bilags afdeling C bindes til 18 % (atten procent) på den 1. (første) dag i det 5. 

(femte) år efter denne aftales ikrafttræden og nedsættes gradvist til 14 % (fjorten 

procent) i lineære årlige reduktioner på 1 (et) procentpoint startende på den 1. (første) 

dag i det 7. (syvende) år efter denne aftales ikrafttræden og indtil begyndelsen af det 10. 

(tiende) år efter denne aftales ikrafttræden. og 
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c) på den 1. (første) dag i det 4. (fjerde) år efter denne aftales ikrafttræden må eksporttold 

på varer i afviklingskategori "S" i afviklingsplanerne for eksporttold i dette bilags 

afdeling C ikke overstige den basistoldsats, der er fastsat i disse toldafviklingsplaner. 

 

2. Den basiseksporttoldsats og afviklingskategori, der bestemmer den mellemliggende 

eksporttoldsats i hver nedsættelsesetape eller bindende forpligtelse for en vare, er anført i 

afviklingsplanerne for eksporttold i dette bilags afsnit C. 

 

3. I tilfælde af ændringer af Mercosurs eksporttoldliste gælder forpligtelser, der er indgået i 

medfør af afviklingsplanerne for eksporttold i dette bilags afdeling C på grundlag af 

overensstemmelse med varebeskrivelsen, uanset varens tarifering. 

 

4. Eksporttoldsatser i de mellemliggende etaper nedrundes til mindst den nærmeste 1/10 

(tiendedel) af et procentpoint. 

 

5. Hvis en undertegnende Mercosur-stat anvender en lavere toldsats eller andre gebyrer og 

afgifter i henhold til dette bilags afdeling C på eller i forbindelse med eksport af en vare, og så 

længe den er lavere end den sats, der er beregnet i overensstemmelse med afviklingsplanerne 

for eksporttold i dette bilags afdeling C, finder denne lavere sats anvendelse. 
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AFDELING B 

 

ALVORLIGE UBALANCER 

 

1. Uanset denne aftales artikel 2.9 kan en undertegnende Mercosur-stat under ekstraordinære 

omstændigheder, som er berettigede for at afhjælpe alvorlige finanspolitiske ubalancer eller 

en kraftig og pludselig nedskrivning af den lokale valuta, og som kræver øjeblikkelig 

handling, i en begrænset periode indføre ny told eller forhøje den eksisterende told ved 

eksport af varer, for hvilke der var indført eksporttold den 31. december 2018. 

 

2. De i denne afdelings stk. 1 omhandlede foranstaltninger: 

 

a) skal være strengt nødvendige for at håndtere de omstændigheder, der er beskrevet i 

denne afdelings stk. 1 

 

b) må ikke anvendes på Den Europæiske Union eller nogen anden undertegnende 

Mercosur-stat på en mindre gunstig måde end på et tredjeland eller på en måde, der ville 

udgøre en skjult begrænsning af den internationale handel 

 

c) må kun udløses som led i et økonomisk program, der er indgået for at afhjælpe de 

omstændigheder, der er anført i denne afdelings stk. 1 

 

d) skal være midlertidige, forholdsmæssige og ikke mere byrdefulde end nødvendigt for at 

håndtere den situation, der er omhandlet i denne afdelings stk. 1, og gradvist udfases, 

efterhånden som disse omstændigheder forbedres, og 
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e) skal være officielt udmeldt på en måde, der sikrer, at de anvendes på en gennemsigtig 

måde, og at Den Europæiske Union underrettes rettidigt om de nøjagtige betingelser for 

anvendelsen heraf, herunder den påtænkte varighed. 

 

3. Den pågældende undertegnende Mercosur-stat og Den Europæiske Union drøfter 

regelmæssigt, efter anmodning fra Den Europæiske Union, anvendelsen af og tidsrammen for 

afviklingen af de foranstaltninger, der er omhandlet i denne afdelings stk. 1, og som er indført 

ud over dem, der indgår i afviklingsplanerne for eksporttold i afdeling C. 
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AFDELING C 

 

AFVIKLINGSPLANER FOR EKSPORTTOLD 

 

 

UNDERAFDELING 1 

 

ARGENTINAS AFVIKLINGSPLAN FOR EKSPORTTOLD 

 

NCM 2012 Varebeskrivelse 
Basistoldsats 

% 

Endelig 

sats  

(%) 

Kategori 

12.01.90.00 

Deaktiveret // I løs afladning, med op til 15 

% emballeret (lov 21.453) // -Andet // 

Sojabønner, også knuste: 

18 14 Y10 

12.01.90.00 

Andet // I løs afladning, med op til 15 % 

emballeret (lov 21.453) // -Andet // 

Sojabønner, også knuste: 

18 14 Y10 

12.01.90.00 

I pakninger af nettovægt på 2 kg eller 

derunder (resolution 835/05 SAGPyA) // 

Deaktiveret // Mere end 15 % emballeret 

(lov 21.453) // -Andet // Sojabønner, også 

knuste: 

18 14 Y10 

12.01.90.00 

Andet // Deaktiveret // Mere end 15 % 

emballeret (lov 21.453) // -Andet // 

Sojabønner, også knuste: 

18 14 Y10 

12.01.90.00 

I pakninger af nettovægt på 2 kg eller 

derunder (resolution 835/05 SAGPyA) // 

Andet // Mere end 15 % emballeret (lov 

21.453) // -Andet // Sojabønner, også 

knuste: 

18 14 Y10 
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NCM 2012 Varebeskrivelse 
Basistoldsats 

% 

Endelig 

sats  

(%) 

Kategori 

12.01.90.00 

Andet // Andet // Mere end 15 % emballeret 

(lov 21.453) // -Andet // Sojabønner, også 

knuste: 

18 14 Y10 

12.08.10.00 

-Sojabønnemel // Mel af olieholdige frø og 

frugter, undtagen sennepsmel. 

18 14 Y10 

15.07.10.00 

I løs afladning (lov 21.453) // -Rå olie, også 

afslimet // Sojabønneolie og fraktioner 

deraf, også raffinerede, men ikke kemisk 

modificerede 

18 14 Y10 

15.07.10.00 

Kun i pakninger over 10 kg (lov 21.453) // -

Rå olie, også afslimet // Sojabønneolie og 

fraktioner deraf, også raffinerede, men ikke 

kemisk modificerede 

18 14 Y10 

15.07.10.00 

Andet // -Rå olie, også afslimet // 

Sojabønneolie og fraktioner deraf, også 

raffinerede, men ikke kemisk modificerede 

18 14 Y10 

15.07.90.11 

I pakninger med en kapacitet svarende til 

eller under 5 liter (resolution 359/99 

MEYOSP) // Raffineret // -Andet // 

Sojabønneolie og fraktioner deraf, også 

raffinerede, men ikke kemisk modificerede 

18 14 Y10 

15.07.90.19 

I løs afladning (lov 21.453) // Andet // 

Raffineret // -Andet // Sojabønneolie og 

fraktioner deraf, også raffinerede, men ikke 

kemisk modificerede 

18 14 Y10 

15.07.90.19 

I tromler med en kapacitet på mere end 200 

liter (lov 21.453) // Andet, kun i pakninger 

over 10 kg (lov 21.453) // Andet // 

Raffineret // -Andet // Sojabønneolie og 

fraktioner deraf, også raffinerede, men ikke 

kemisk modificerede 

18 14 Y10 
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NCM 2012 Varebeskrivelse 
Basistoldsats 

% 

Endelig 

sats  

(%) 

Kategori 

15.07.90.19 

Andet // Andet, kun i pakninger over 10 kg 

(lov 21.453) // Andet // Raffineret // -Andet 

// Sojabønneolie og fraktioner deraf, også 

raffinerede, men ikke kemisk modificerede 

18 14 Y10 

15.07.90.19 

Andet // Andet // Raffineret // -Andet // 

Sojabønneolie og fraktioner deraf, også 

raffinerede, men ikke kemisk modificerede 

18 14 Y10 

15.07.90.90 

Andet // -Andet // Sojabønneolie og 

fraktioner deraf, også raffinerede, men ikke 

kemisk modificerede 

18 14 Y10 

15.17.90.10 

Med indhold af solsikkeolie // Med indhold 

af sojabønneolie // Blandinger af raffinerede 

olier, i pakninger af 5 liter og derunder // -

Andet // Margarine; spiselige blandinger 

eller tilberedninger af animalske eller 

vegetabilske fedtstoffer eller olier eller af 

fraktioner af forskellige fedtstoffer og olier 

fra dette kapitel, undtagen spiselige 

fedtstoffer og olier eller fraktioner deraf 

henhørende under pos. 15.16 

18 14 Y10 

15.17.90.10 

Andet // Med indhold af sojabønneolie // 

Blandinger af raffinerede olier, i pakninger 

af 5 liter og derunder // -Andet // Margarine; 

spiselige blandinger eller tilberedninger af 

animalske eller vegetabilske fedtstoffer eller 

olier eller af fraktioner af forskellige 

fedtstoffer og olier fra dette kapitel, 

undtagen spiselige fedtstoffer og olier eller 

fraktioner deraf henhørende under 

pos. 15.16 

18 14 Y10 

15.17.90.90 

Med indhold af solsikkeolie // I løs 

afladning (lov 21.453) // Andet, med 

indhold af sojabønneolie // Andet // -Andet 

// Margarine; spiselige blandinger eller 

tilberedninger af animalske eller 

vegetabilske fedtstoffer eller olier eller af 

fraktioner af forskellige fedtstoffer og olier 

fra dette kapitel, undtagen spiselige 

fedtstoffer og olier eller fraktioner deraf 

henhørende under pos. 15.16 

18 14 Y10 
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NCM 2012 Varebeskrivelse 
Basistoldsats 

% 

Endelig 

sats  

(%) 

Kategori 

15.17.90.90 

Andet // I løs afladning (lov 21.453) // 

Andet, med indhold af sojabønneolie // 

Andet // -Andet // Margarine; spiselige 

blandinger eller tilberedninger af animalske 

eller vegetabilske fedtstoffer eller olier eller 

af fraktioner af forskellige fedtstoffer og 

olier fra dette kapitel, undtagen spiselige 

fedtstoffer og olier eller fraktioner deraf 

henhørende under pos. 15.16 

18 14 Y10 

15.17.90.90 

I tromler med en kapacitet på mere end 200 

liter (lov 21.453) // Andet, med indhold af 

solsikkeolie, kun i pakninger over 10 kg (lov 

21.453) // Andet, med indhold af 

sojabønneolie // Andet // -Andet // 

Margarine; spiselige blandinger eller 

tilberedninger af animalske eller 

vegetabilske fedtstoffer eller olier eller af 

fraktioner af forskellige fedtstoffer og olier 

fra dette kapitel, undtagen spiselige 

fedtstoffer og olier eller fraktioner deraf 

henhørende under pos. 15.16 

18 14 Y10 

15.17.90.90 

Andet // Andet, med indhold af solsikkeolie, 

kun i pakninger over 10 kg (lov 21.453) // 

Andet, med indhold af sojabønneolie // 

Andet // -Andet // Margarine; spiselige 

blandinger eller tilberedninger af animalske 

eller vegetabilske fedtstoffer eller olier eller 

af fraktioner af forskellige fedtstoffer og 

olier fra dette kapitel, undtagen spiselige 

fedtstoffer og olier eller fraktioner deraf 

henhørende under pos. 15.16 

18 14 Y10 

15.17.90.90 

I tromler med en kapacitet på mere end 200 

liter (lov 21.453) // Andet, kun i pakninger 

over 10 kg (lov 21.453) // Andet, med 

indhold af sojabønneolie // Andet // -Andet 

// Margarine; spiselige blandinger eller 

tilberedninger af animalske eller 

vegetabilske fedtstoffer eller olier eller af 

fraktioner af forskellige fedtstoffer og olier 

fra dette kapitel, undtagen spiselige 

fedtstoffer og olier eller fraktioner deraf 

henhørende under pos. 15.16 

18 14 Y10 
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NCM 2012 Varebeskrivelse 
Basistoldsats 

% 

Endelig 

sats  

(%) 

Kategori 

15.17.90.90 

Andet // Andet, kun i pakninger over 10 kg 

(lov 21.453) // Andet, med indhold af 

sojabønneolie // Andet // -Andet // 

Margarine; spiselige blandinger eller 

tilberedninger af animalske eller 

vegetabilske fedtstoffer eller olier eller af 

fraktioner af forskellige fedtstoffer og olier 

fra dette kapitel, undtagen spiselige 

fedtstoffer og olier eller fraktioner deraf 

henhørende under pos. 15.16 

18 14 Y10 

15.17.90.90 

Med indhold af solsikkeolie // Andet // 

Andet, med indhold af sojabønneolie // 

Andet // -Andet // Margarine; spiselige 

blandinger eller tilberedninger af animalske 

eller vegetabilske fedtstoffer eller olier eller 

af fraktioner af forskellige fedtstoffer og 

olier fra dette kapitel, undtagen spiselige 

fedtstoffer og olier eller fraktioner deraf 

henhørende under pos. 15.16 

18 14 Y10 

15.17.90.90 

Andet // Andet // Andet, med indhold af 

sojabønneolie // Andet // -Andet // 

Margarine; spiselige blandinger eller 

tilberedninger af animalske eller 

vegetabilske fedtstoffer eller olier eller af 

fraktioner af forskellige fedtstoffer og olier 

fra dette kapitel, undtagen spiselige 

fedtstoffer og olier eller fraktioner deraf 

henhørende under pos. 15.16 

18 14 Y10 

15.18.00.90 

Med indhold af sojabønner // Af vegetabilsk 

oprindelse // Ikke-spiselige blandinger eller 

tilberedninger // Andet // Animalske og 

vegetabilske fedtstoffer og olier og 

fraktioner deraf, kogte, oxyderede, 

dehydrerede, svovlbehandlede, blæste, 

polymeriserede ved opvarmning i vakuum 

eller i en inaktiv gas eller på anden måde 

kemisk modificerede, undtagen varer 

henhørende under pos. 15.16; ikke-spiselige 

blandinger eller tilberedninger af animalske 

eller vegetabilske fedtstoffer eller olier eller 

af fraktioner af forskellige fedtstoffer eller 

olier fra dette kapitel, ikke andetsteds 

tariferet 

18 14 Y10 
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NCM 2012 Varebeskrivelse 
Basistoldsats 

% 

Endelig 

sats  

(%) 

Kategori 

23.02.50.00 

Pellets af sojabønneskaller // -Af 

bælgfrugter // Klid og andre restprodukter, 

også i form af pellets, fra sigtning, 

formaling eller anden bearbejdning af korn 

eller bælgfrugter: 

18 14 Y10 

23.02.50.00 

Sojabønner // Andet // -Af bælgfrugter // 

Klid og andre restprodukter, også i form af 

pellets, fra sigtning, formaling eller anden 

bearbejdning af korn eller bælgfrugter: 

18 14 Y10 

23.04.00.10 

Oliekagemel (lov 21.453) // Mel og pettels // 

Oliekager og andre faste restprodukter fra 

udvinding af sojaolie, også formalede eller i 

form af pellets 

18 14 Y10 

23.04.00.10 

Pellets (lov 21.453) // Mel og pettels // 

Oliekager og andre faste restprodukter fra 

udvinding af sojaolie, også formalede eller i 

form af pellets 

18 14 Y10 

23.04.00.90 

Oliekager (lov nr. 21.453) // Andet // 

Oliekager og andre faste restprodukter fra 

udvinding af sojaolie, også formalede eller i 

form af pellets 

18 14 Y10 

23.04.00.90 

Oliepressere (lov nr. 21.453) // Andet // 

Oliekager og andre faste restprodukter fra 

udvinding af sojaolie, også formalede eller i 

form af pellets 

18 14 Y10 

23.04.00.90 

Andet // Andet // Oliekager og andre faste 

restprodukter fra udvinding af sojaolie, også 

formalede eller i form af pellets 

18 14 Y10 

23.08.00.00 

Produkter, der indeholder sojabønner i deres 

sammensætning // Vegetabilske produkter 

og vegetabilsk affald samt rest- og 

biprodukter fra forarbejdning af 

vegetabilske produkter, også i form af 

pellets, af den art der anvendes som 

dyrefoder, ikke andetsteds tariferet 

18 14 Y10 
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23.09.90.10 

Med indhold af chloramphenicol (R.2507/93 

ex-ANA) // Tilberedninger beregnet til at 

give dyr alle de næringsstoffer, der er 

nødvendige for en fornuftig og alsidig kost 

(fuldfoder) // -Andet // Tilberedninger, af 

den art der anvendes som dyrefoder 

18 14 Y10 

23.09.90.10 

Med indhold af carbadox (R.57/16 

SENASA) // Tilberedninger beregnet til at 

give dyr alle de næringsstoffer, der er 

nødvendige for en fornuftig og alsidig kost 

(fuldfoder) // -Andet // Tilberedninger, af 

den art der anvendes som dyrefoder 

18 14 Y10 

23.09.90.10 

Andet // I mærkede poser af nettovægt 50 kg 

og derunder // Andre tilberedninger med 

indhold af soja, biprodukter eller 

restprodukter heraf i deres sammensætning 

// Tilberedninger beregnet til at give dyr alle 

de næringsstoffer, der er nødvendige for en 

fornuftig og alsidig kost (fuldfoder) // -

Andet // Tilberedninger, af den art der 

anvendes som dyrefoder 

18 14 Y10 

23.09.90.10 

Med en partikelstørrelse, der tilbageholder 

80 % eller mere i en sigte nr. 30 på IRAM-

skalaen, og som indeholder op til 30 % soja, 

biprodukter eller restprodukter heraf // I 

mærkede poser af nettovægt over 50 kg og 

op til 1 500 kg // Andre tilberedninger med 

indhold af soja, biprodukter eller 

restprodukter heraf i deres sammensætning 

// Tilberedninger beregnet til at give dyr alle 

de næringsstoffer, der er nødvendige for en 

fornuftig og alsidig kost (fuldfoder) // -

Andet // Tilberedninger, af den art der 

anvendes som dyrefoder 

4 4 S 



 

 

 

& /da 12 

NCM 2012 Varebeskrivelse 
Basistoldsats 

% 

Endelig 

sats  

(%) 

Kategori 

23.09.90.10 

Andet // I mærkede poser af nettovægt over 

50 kg og op til 1 500 kg // Andre 

tilberedninger med indhold af soja, 

biprodukter eller restprodukter heraf i deres 

sammensætning // Tilberedninger beregnet 

til at give dyr alle de næringsstoffer, der er 

nødvendige for en fornuftig og alsidig kost 

(fuldfoder) // -Andet // Tilberedninger, af 

den art der anvendes som dyrefoder 

18 14 Y10 

23.09.90.10 

I et mængdeforhold på op til 30 %, med en 

partikelstørrelse, der tilbageholder 80 % 

eller mere i en sigte nr. 30 på IRAM-skalaen 

// Andet // Andre tilberedninger med indhold 

af soja, biprodukter eller restprodukter heraf 

i deres sammensætning // Tilberedninger 

beregnet til at give dyr alle de 

næringsstoffer, der er nødvendige for en 

fornuftig og alsidig kost (fuldfoder) // -

Andet // Tilberedninger, af den art der 

anvendes som dyrefoder 

6 6 S 

23.09.90.10 

Andet // Andet // Andre tilberedninger med 

indhold af soja, biprodukter eller 

restprodukter heraf i deres sammensætning 

// Tilberedninger beregnet til at give dyr alle 

de næringsstoffer, der er nødvendige for en 

fornuftig og alsidig kost (fuldfoder) // Andet 

// Tilberedninger, af den art der anvendes 

som dyrefoder 

18 14 Y10 
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23.09.90.60 

Med indhold af chloramphenicol (R.2507/93 

ex-ANA) // Tilberedninger på basis af 

hvedemel, med indhold af xylanase og beta-

glucanase // -Andet // Tilberedninger, af den 

art der anvendes som dyrefoder 

18 14 Y10 

23.09.90.60 

Andet // Andre tilberedninger med indhold 

af soja, biprodukter eller restprodukter heraf 

i deres sammensætning // Tilberedninger på 

basis af hvedemel, med indhold af xylanase 

og beta-glucanase // -Andet // 

Tilberedninger, af den art der anvendes som 

dyrefoder 

18 14 Y10 

23.09.90.90 

I mærkede poser af nettovægt op til 50 kg// 

Tilberedninger med indhold af soja, 

biprodukter eller renseprodukter heraf i 

deres sammensætning // Med indhold af 

chloramphenicol (R.2507/93 ex-ANA) // 

Andet // -Andet // Tilberedninger, af den art 

der anvendes som dyrefoder 

18 14 Y10 

23.09.90.90 

Andet // Tilberedninger med indhold af soja, 

biprodukter eller restprodukter heraf i deres 

sammensætning // Med indhold af 

chloramphenicol (R.2507/93 ex-ANA) // 

Andet // -Andet // Tilberedninger, af den art 

der anvendes som dyrefoder 

18 14 Y1 

23.09.90.90 

Med indhold af carbadox (R.57/16 

SENASA) // Andet // -Andet // 

Tilberedninger, af den art der anvendes som 

dyrefoder 

18 14 Y10 

23.09.90.90 

I mærkede poser af nettovægt op til 50 kg// 

Tilberedninger med indhold af soja, 

biprodukter eller renseprodukter heraf i 

deres sammensætning // Andet (R.2012/93 

ex-ANA) // Andet // -Andet // 

Tilberedninger, af den art der anvendes som 

dyrefoder 

18 14 Y10 
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23.09.90.90 

Andet // Tilberedninger med indhold af soja, 

biprodukter eller restprodukter heraf i deres 

sammensætning // Andet (R.2012/93 ex-

ANA) // Andet // -Andet // Tilberedninger, 

af den art der anvendes som dyrefoder 

18 14 Y10 

27.01.20.00 

-Briketter og lignende fast brændsel 

fremstillet af stenkul // Stenkul; briketter og 

lignende fast brændsel fremstillet af stenkul 

5 5 S 

27.02.10.00 

-Brunkul, også pulveriseret, men ikke 

agglomereret // Brunkul, også agglomereret, 

undtagen jet: 

5 5 S 

27.02.20.00 
-Agglomereret brunkul // Brunkul, også 

agglomereret, undtagen jet 

5 5 S 

27.04.00.10 

Koks //  Koks og halvkoks af stenkul, 

brunkul eller tørv, også agglomereret; 

retortkul 

5 5 S 

27.04.00.90 

Retortkul // Andet // Koks og halvkoks af 

stenkul, brunkul eller tørv, også 

agglomereret; retortkul 

5 5 S 

27.04.00.90 

Halvkoks // Andet // Koks og halvkoks af 

stenkul, brunkul eller tørv, også 

agglomereret; retortkul 

5 5 S 

27.05.00.00 

Kulgas, vandgas, generatorgas og lignende 

gasser, undtagen jordoliegas og andre 

gasformige karbonhydrider 

5 5 S 

27.06.00.00 

Stenkulstjære // Stenkulstjære, 

brunkulstjære, tørvetjære og andre 

mineraltjærer, også dehydratiserede eller 

delvis destillerede, herunder rekonstitueret 

tjære 

5 5 S 

27.06.00.00 

Brunkulstjære // Stenkulstjære, 

brunkulstjære, tørvetjære og andre 

mineraltjærer, også dehydratiserede eller 

delvis destillerede, herunder rekonstitueret 

tjære 

5 5 S 
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27.06.00.00 

Tørvetjære // Stenkulstjære, brunkulstjære, 

tørvetjære og andre mineraltjærer, også 

dehydratiserede eller delvis destillerede, 

herunder rekonstitueret tjære 

5 5 S 

27.06.00.00 

Andre mineraltjærer // mineraltjærer // 

Stenkulstjære, brunkulstjære, tørvetjære og 

andre mineraltjærer, også dehydratiserede 

eller delvis destillerede, herunder 

rekonstitueret tjære 

5 5 S 

27.07.10.00 

-Benzol (benzen) // Olier og andre produkter 

fremstillet ved destillation af 

højtemperaturtjære fra stenkul; lignende 

produkter, for så vidt deres indhold af 

aromatiske bestanddele, beregnet efter vægt, 

er større end deres indhold af ikke-

aromatiske bestanddele. 

5 5 S 

27.07.20.00 

-Toluol (toluen) // Olier og andre produkter 

fremstillet ved destillation af 

højtemperaturtjære fra stenkul; lignende 

produkter, for så vidt deres indhold af 

aromatiske bestanddele, beregnet efter vægt, 

er større end deres indhold af ikke-

aromatiske bestanddele. 

5 5 S 

27.07.30.00 

-Xylol (xylener) // Olier og andre produkter 

fremstillet ved destillation af 

højtemperaturtjære fra stenkul; lignende 

produkter, for så vidt deres indhold af 

aromatiske bestanddele, beregnet efter vægt, 

er større end deres indhold af ikke-

aromatiske bestanddele. 

5 5 S 

27.07.40.00 

-Naphtalen // Olier og andre produkter 

fremstillet ved destillation af 

højtemperaturtjære fra stenkul; lignende 

produkter, for så vidt deres indhold af 

aromatiske bestanddele, beregnet efter vægt, 

er større end deres indhold af ikke-

aromatiske bestanddele. 

5 5 S 
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27.07.50.00 

Blanding af alkylbenzener af formel C10 

H14 og C11 H16 som vigtige komponenter 

// -Andre aromatiske 

carbonhydridblandinger, af hvilke der ved 

destillation ved ASTM D 250 op til 86 °C 

overdestilleres mindst 65 % 

rumfangsprocent (herunder tab ved 

destillationen) // Olier og andre produkter 

fremstillet ved destillation af 

højtemperaturtjære fra stenkul; lignende 

produkter, hvis indhold af aromatiske 

bestanddele, beregnet efter vægt, er større 

end deres indhold af ikke-aromatiske 

bestanddele. 

5 5 S 

27.07.50.00 

Andet // -Andre aromatiske 

carbonhydridblandinger, af hvilke der ved 

destillation ved ASTM D 250 op til 86 °C 

overdestilleres mindst 65 % 

rumfangsprocent (herunder tab ved 

destillationen) // Olier og andre produkter 

fremstillet ved destillation af 

højtemperaturtjære fra stenkul; lignende 

produkter, hvis indhold af aromatiske 

bestanddele, beregnet efter vægt, er større 

end deres indhold af ikke-aromatiske 

bestanddele. 

5 5 S 

27.07.91.00 

-Creosotolier // -Andet: // Olier og andre 

produkter fremstillet ved destillation af 

højtemperaturtjære fra stenkul; lignende 

produkter, for så vidt deres indhold af 

aromatiske bestanddele, beregnet efter vægt, 

er større end deres indhold af ikke-

aromatiske bestanddele 

5 5 S 

27.07.99.10 

Cresoler // -Andet // -Andet: // Olier og 

andre produkter fremstillet ved destillation 

af højtemperaturtjære fra stenkul; lignende 

produkter, for så vidt deres indhold af 

aromatiske bestanddele, beregnet efter vægt, 

er større end deres indhold af ikke-

aromatiske bestanddele 

5 5 S 

27.07.99.90 

Anthracen // Andet // --Andet // -Andet: // 

Olier og andre produkter fremstillet ved 

destillation af højtemperaturtjære fra 

stenkul; lignende produkter, for så vidt deres 

indhold af aromatiske bestanddele, beregnet 

efter vægt, er større end deres indhold af 

5 5 S 
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ikke-aromatiske bestanddele 
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27.07.99.90 

Phenoler // Andet // --Andet // -Andet: // 

Olier og andre produkter fremstillet ved 

destillation af højtemperaturtjære fra 

stenkul; lignende produkter, for så vidt deres 

indhold af aromatiske bestanddele, beregnet 

efter vægt, er større end deres indhold af 

ikke-aromatiske bestanddele 

5 5 S 

27.07.99.90 

Andet // Andet // --Andet // -Andet: // Olier 

og andre produkter fremstillet ved 

destillation af højtemperaturtjære fra 

stenkul; lignende produkter, for så vidt deres 

indhold af aromatiske bestanddele, beregnet 

efter vægt, er større end deres indhold af 

ikke-aromatiske bestanddele 

5 5 S 

27.08.10.00 

-Stenkulstjærebeg og anden mineraltjærebeg 

// Stenkulstjærebeg og anden 

mineraltjærebeg samt koks af sådan beg 

5 5 S 

27.08.20.00 
-Begkoks // Stenkulstjærebeg og anden 

mineraltjærebeg samt koks af sådan beg 

5 5 S 

27.10.91.00 

--Med indhold af polychlorinerede 

biphenyler (PCB'er), polychlorinerede 

terphenyler (PCT'er) eller polybrominerede 

biphenyler (PBB'er) // -Affaldsolier: // 

Jordolier og olier hidrørende fra bituminøse 

mineraler, undtagen råolie; præparater, ikke 

andetsteds tariferet, indeholdende som 

karaktergivende bestanddel 70 vægtprocent 

eller derover af jordolier eller af olier 

hidrørende fra bituminøse mineraler; 

affaldsolier 

5 5 S 

27.10.99.00 

Med indhold af monomethyl-

tetrachlordiphenylmethan, monomethyl-

dichlordiphenylmethan eller monomethyl-

dibrom-diphenylmethan // --Andet // -

Affaldsolier: // Jordolier og olier hidrørende 

fra bituminøse mineraler, undtagen råolie; 

præparater, ikke andetsteds tariferet, 

indeholdende som karaktergivende 

bestanddel 70 vægtprocent eller derover af 

jordolier eller af olier hidrørende fra 

bituminøse mineraler; affaldsolier 

5 5 S 
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27.10.99.00 

Andet // --Andet // -Affaldsolier: // Jordolier 

og olier hidrørende fra bituminøse 

mineraler, undtagen råolie; præparater, ikke 

andetsteds tariferet, indeholdende som 

karaktergivende bestanddel 70 vægtprocent 

eller derover af jordolier eller af olier 

hidrørende fra bituminøse mineraler; 

affaldsolier 

5 5 S 

27.11.14.00 

--Ethylen, propylen, butylen og butadien // -

I flydende tilstand: // Jordoliegas og andre 

gasformige karbonhydrider 

5 0 Y5 

27.16.00.00 Elektrisk energi 5 5 S 

38.26.00.00 

Biodiesel // Biodiesel og blandinger deraf, 

uden indhold eller indeholdende mindre end 

70 vægtprocent af olier udvundet af 

jordolier eller af olier hidrørende fra 

bituminøse mineraler 

18 14 Y10 

38.26.00.00 

Blandinger med diesel // Blandinger med 

diesel eller andre produkter, der beskattes 

som bestanddele // Biodiesel og blandinger 

deraf, uden indhold eller indeholdende 

mindre end 70 vægtprocent af olier 

udvundet af jordolier eller af olier 

hidrørende fra bituminøse mineraler 

18 14 Y10 

38.26.00.00 

Andet // Blandinger med diesel eller andre 

produkter, der beskattes som bestanddele // 

Biodiesel og blandinger deraf, uden indhold 

eller indeholdende mindre end 

70 vægtprocent af olier udvundet af 

jordolier eller af olier hidrørende fra 

bituminøse mineraler 

18 14 Y10 

38.26.00.00 

Andet // Biodiesel og blandinger deraf, uden 

indhold eller indeholdende mindre end 

70 vægtprocent af olier udvundet af 

jordolier eller af olier hidrørende fra 

bituminøse mineraler 

18 14 Y10 
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41.01.20.00 

Frisk eller vådsaltede // Hele huder og skind 

af hornkvæg (herunder bøfler) // -Hele huder 

og skind, ikke spaltet, af vægt pr. skind ikke 

over 8 kg i kun tørret stand, 10 kg i tørsaltet 

stand, eller 16 kg i frisk, vådsaltet eller på 

anden måde konserveret stand: // Rå huder 

og skind af hornkvæg (herunder bøfler) eller 

dyr af hestefamilien (friske eller saltede, 

tørrede, kalkede, picklede eller på anden 

måde konserverede, men ikke garvede, 

pergamentbehandlede eller på anden måde 

beredte), også afhårede eller spaltede 

10 0 Y5 

41.01.20.00 

Tørsaltede // Hele huder og skind af 

hornkvæg (herunder bøfler) // -Hele huder 

og skind, ikke spaltet, af vægt pr. skind ikke 

over 8 kg i kun tørret stand, 10 kg i tørsaltet 

stand, eller 16 kg i frisk, vådsaltet eller på 

anden måde konserveret stand // Rå huder 

og skind af hornkvæg (herunder bøfler) eller 

dyr af hestefamilien (friske eller saltede, 

tørrede, kalkede, picklede eller på anden 

måde konserverede, men ikke garvede, 

pergamentbehandlede eller på anden måde 

beredte), også afhårede eller spaltede 

10 0 Y5 

41.01.20.00 

Andet // Hele huder og skind af hornkvæg 

(herunder bøfler) // -Hele huder og skind, 

ikke spaltet, af vægt pr. skind ikke over 8 kg 

i kun tørret stand, 10 kg i tørsaltet stand, 

eller 16 kg i frisk, vådsaltet eller på anden 

måde konserveret stand // Rå huder og skind 

af hornkvæg (herunder bøfler) eller dyr af 

hestefamilien (friske eller saltede, tørrede, 

kalkede, picklede eller på anden måde 

konserverede, men ikke garvede, 

pergamentbehandlede eller på anden måde 

beredte), også afhårede eller spaltede 

10 0 Y5 
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41.01.20.00 

Friske eller vådsaltede // Huder og skind af 

hestefamilien // -Hele huder og skind, ikke 

spaltet, af vægt pr. skind ikke over 8 kg i 

kun tørret stand, 10 kg i tørsaltet stand, eller 

16 kg i frisk, vådsaltet eller på anden måde 

konserveret stand // Rå huder og skind af 

hornkvæg (herunder bøfler) eller dyr af 

hestefamilien (friske eller saltede, tørrede, 

kalkede, picklede eller på anden måde 

konserverede, men ikke garvede, 

pergamentbehandlede eller på anden måde 

beredte), også afhårede eller spaltede 

5 0 Y5 

41.01.20.00 

Andet // Huder og skind af hestefamilien // -

Hele huder og skind, ikke spaltet, af vægt 

pr. skind ikke over 8 kg i kun tørret stand, 

10 kg i tørsaltet stand, eller 16 kg i frisk, 

vådsaltet eller på anden måde konserveret 

stand // Rå huder og skind af hornkvæg 

(herunder bøfler) eller dyr af hestefamilien 

(friske eller saltede, tørrede, kalkede, 

picklede eller på anden måde konserverede, 

men ikke garvede, pergamentbehandlede 

eller på anden måde beredte), også afhårede 

eller spaltede 

5 0 Y5 

41.01.50.10 

Friske eller vådsaltede // Hele huder og 

skind af hornkvæg (herunder bøfler) // Ikke 

spaltede // -Hele huder og skind, af vægt 

over 16 kg pr. stk. // Rå huder og skind af 

hornkvæg (herunder bøfler) eller dyr af 

hestefamilien (friske eller saltede, tørrede, 

kalkede, picklede eller på anden måde 

konserverede, men ikke garvede, 

pergamentbehandlede eller på anden måde 

beredte), også afhårede eller spaltede 

10 0 Y5 

41.01.50.10 

Tørsaltede // Hele huder og skind af 

hornkvæg (herunder bøfler) // Ikke spaltede 

// -Hele huder og skind, af vægt over 16 kg 

pr. stk. // Rå huder og skind af hornkvæg 

(herunder bøfler) eller dyr af hestefamilien 

(friske eller saltede, tørrede, kalkede, 

picklede eller på anden måde konserverede, 

men ikke garvede, pergamentbehandlede 

eller på anden måde beredte), også afhårede 

eller spaltede 

10 0 Y5 
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41.01.50.10 

Andet // Hele huder og skind af hornkvæg 

(herunder bøfler) // Ikke spaltede // -Hele 

huder og skind, af vægt over 16 kg pr. stk. // 

Rå huder og skind af hornkvæg (herunder 

bøfler) eller dyr af hestefamilien (friske eller 

saltede, tørrede, kalkede, picklede eller på 

anden måde konserverede, men ikke 

garvede, pergamentbehandlede eller på 

anden måde beredte), også afhårede eller 

spaltede 

10 0 Y5 

41.01.50.10 

Andet // Huder og skind af hestefamilien // 

Ikke spaltede // -Hele huder og skind, af 

vægt over 16 kg pr. stk. // Rå huder og skind 

af hornkvæg (herunder bøfler) eller dyr af 

hestefamilien (friske eller saltede, tørrede, 

kalkede, picklede eller på anden måde 

konserverede, men ikke garvede, 

pergamentbehandlede eller på anden måde 

beredte), også afhårede eller spaltede 

5 0 Y5 

41.01.50.20 

Friske eller vådsaltede // Hele huder og 

skind af hornkvæg (herunder bøfler) // 

Narvlæder, spaltet // -Hele huder og skind, 

af vægt over 16 kg pr. stk. // Rå huder og 

skind af hornkvæg (herunder bøfler) eller 

dyr af hestefamilien (friske eller saltede, 

tørrede, kalkede, picklede eller på anden 

måde konserverede, men ikke garvede, 

pergamentbehandlede eller på anden måde 

beredte), også afhårede eller spaltede 

10 0 Y5 

41.01.50.20 

Tørsaltede // Hele huder og skind af 

hornkvæg (herunder bøfler) // Narvlæder, 

spaltet // -Hele huder og skind, af vægt over 

16 kg pr. stk. // Rå huder og skind af 

hornkvæg (herunder bøfler) eller dyr af 

hestefamilien (friske eller saltede, tørrede, 

kalkede, picklede eller på anden måde 

konserverede, men ikke garvede, 

pergamentbehandlede eller på anden måde 

beredte), også afhårede eller spaltede 

10 0 Y5 
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41.01.50.20 

Andet // Hele huder og skind af hornkvæg 

(herunder bøfler) // Narvlæder, spaltet // -

Hele huder og skind, af vægt over 16 kg pr. 

stk. // Rå huder og skind af hornkvæg 

(herunder bøfler) eller dyr af hestefamilien 

(friske eller saltede, tørrede, kalkede, 

picklede eller på anden måde konserverede, 

men ikke garvede, pergamentbehandlede 

eller på anden måde beredte), også afhårede 

eller spaltede 

10 0 Y5 

41.01.50.30 

Friske eller vådsaltede // Hele huder og 

skind af hornkvæg (herunder bøfler) // 

Spaltede uden narvlæder // -Hele huder og 

skind, af vægt over 16 kg pr. stk. // Rå huder 

og skind af hornkvæg (herunder bøfler) eller 

dyr af hestefamilien (friske eller saltede, 

tørrede, kalkede, picklede eller på anden 

måde konserverede, men ikke garvede, 

pergamentbehandlede eller på anden måde 

beredte), også afhårede eller spaltede 

10 0 Y5 

41.01.50.30 

Tørsaltede // Hele huder og skind af 

hornkvæg (herunder bøfler) // Spaltede uden 

narvlæder // -Hele huder og skind, af vægt 

over 16 kg pr. stk. // Rå huder og skind af 

hornkvæg (herunder bøfler) eller dyr af 

hestefamilien (friske eller saltede, tørrede, 

kalkede, picklede eller på anden måde 

konserverede, men ikke garvede, 

pergamentbehandlede eller på anden måde 

beredte), også afhårede eller spaltede 

10 0 Y5 

41.01.50.30 

Andet // Hele huder og skind af hornkvæg 

(herunder bøfler) // Spaltede uden narvlæder 

// -Hele huder og skind, af vægt over 16 kg 

pr. stk. // Rå huder og skind af hornkvæg 

(herunder bøfler) eller dyr af hestefamilien 

(friske eller saltede, tørrede, kalkede, 

picklede eller på anden måde konserverede, 

men ikke garvede, pergamentbehandlede 

eller på anden måde beredte), også afhårede 

eller spaltede 

10 0 Y5 
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41.01.50.30 

Andet // Huder og skind af hestefamilien // 

Spaltede uden narvlæder // -Hele huder og 

skind, af vægt over 16 kg pr. stk. // Rå huder 

og skind af hornkvæg (herunder bøfler) eller 

dyr af hestefamilien (friske eller saltede, 

tørrede, kalkede, picklede eller på anden 

måde konserverede, men ikke garvede, 

pergamentbehandlede eller på anden måde 

beredte), også afhårede eller spaltede 

5 0 Y5 

41.01.90.10 

Friske eller vådsaltede // Huder og skind af 

hornkvæg (herunder bøfler) // Ikke spaltede 

// -Andet, herunder kruponer og halve 

kruponer // Rå huder og skind af hornkvæg 

(herunder bøfler) eller dyr af hestefamilien 

(friske eller saltede, tørrede, kalkede, 

picklede eller på anden måde konserverede, 

men ikke garvede, pergamentbehandlede 

eller på anden måde beredte), også afhårede 

eller spaltede 

10 0 Y5 

41.01.90.10 

Andet // Huder og skind af hornkvæg 

(herunder bøfler) // Ikke spaltede // -Andet, 

herunder kruponer og halve kruponer // Rå 

huder og skind af hornkvæg (herunder 

bøfler) eller dyr af hestefamilien (friske eller 

saltede, tørrede, kalkede, picklede eller på 

anden måde konserverede, men ikke 

garvede, pergamentbehandlede eller på 

anden måde beredte), også afhårede eller 

spaltede 

10 0 Y5 

41.01.90.10 

Andet // Huder og skind af hestefamilien // 

Ikke spaltede // -Andet, herunder kruponer 

og halve kruponer // Rå huder og skind af 

hornkvæg (herunder bøfler) eller dyr af 

hestefamilien (friske eller saltede, tørrede, 

kalkede, picklede eller på anden måde 

konserverede, men ikke garvede, 

pergamentbehandlede eller på anden måde 

beredte), også afhårede eller spaltede 

5 0 Y5 



 

 

 

& /da 25 

NCM 2012 Varebeskrivelse 
Basistoldsats 

% 

Endelig 

sats  

(%) 

Kategori 

41.01.90.20 

Friske eller vådsaltede // Hele // Huder og 

skind af hornkvæg (herunder bøfler) // 

Narvlæder, spaltet // -Andet, herunder 

kruponer og halve kruponer // Rå huder og 

skind af hornkvæg (herunder bøfler) eller 

dyr af hestefamilien (friske eller saltede, 

tørrede, kalkede, picklede eller på anden 

måde konserverede, men ikke garvede, 

pergamentbehandlede eller på anden måde 

beredte), også afhårede eller spaltede 

10 0 Y5 

41.01.90.20 

Tørsaltede // Hele // Huder og skind af 

hornkvæg (herunder bøfler) // Narvlæder, 

spaltet // -Andet, herunder kruponer og 

halve kruponer // Rå huder og skind af 

hornkvæg (herunder bøfler) eller dyr af 

hestefamilien (friske eller saltede, tørrede, 

kalkede, picklede eller på anden måde 

konserverede, men ikke garvede, 

pergamentbehandlede eller på anden måde 

beredte), også afhårede eller spaltede 

10 0 Y5 

41.01.90.20 

Andet // Hele // Huder og skind af hornkvæg 

(herunder bøfler) // Narvlæder, spaltet // -

Andet, herunder kruponer og halve kruponer 

// Rå huder og skind af hornkvæg (herunder 

bøfler) eller dyr af hestefamilien (friske eller 

saltede, tørrede, kalkede, picklede eller på 

anden måde konserverede, men ikke 

garvede, pergamentbehandlede eller på 

anden måde beredte), også afhårede eller 

spaltede 

10 0 Y5 

41.01.90.20 

Friske eller vådsaltede // Andet // Huder og 

skind af hornkvæg (herunder bøfler) // 

Narvlæder, spaltet // -Andet, herunder 

kruponer og halve kruponer // Rå huder og 

skind af hornkvæg (herunder bøfler) eller 

dyr af hestefamilien (friske eller saltede, 

tørrede, kalkede, picklede eller på anden 

måde konserverede, men ikke garvede, 

pergamentbehandlede eller på anden måde 

beredte), også afhårede eller spaltede 

10 0 Y5 
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41.01.90.20 

Tørrede, uden spor af saltbehandlinger // 

Andet // Huder og skind af hornkvæg 

(herunder bøfler) // Narvlæder, spaltet // -

Andet, herunder kruponer og halve kruponer 

// Rå huder og skind af hornkvæg (herunder 

bøfler) eller dyr af hestefamilien (friske eller 

saltede, tørrede, kalkede, picklede eller på 

anden måde konserverede, men ikke 

garvede, pergamentbehandlede eller på 

anden måde beredte), også afhårede eller 

spaltede 

5 0 Y5 

41.01.90.20 

Andet // Andet // Huder og skind af 

hornkvæg (herunder bøfler) // Narvlæder, 

spaltet // -Andet, herunder kruponer og 

halve kruponer // Rå huder og skind af 

hornkvæg (herunder bøfler) eller dyr af 

hestefamilien (friske eller saltede, tørrede, 

kalkede, picklede eller på anden måde 

konserverede, men ikke garvede, 

pergamentbehandlede eller på anden måde 

beredte), også afhårede eller spaltede 

10 0 Y5 

41.01.90.20 

Tørrede, uden spor af saltbehandlinger // 

Andet // Huder og skind af hestefamilien // 

Narvlæder, spaltet // -Andet, herunder 

kruponer og halve kruponer // Rå huder og 

skind af hornkvæg (herunder bøfler) eller 

dyr af hestefamilien (friske eller saltede, 

tørrede, kalkede, picklede eller på anden 

måde konserverede, men ikke garvede, 

pergamentbehandlede eller på anden måde 

beredte), også afhårede eller spaltede 

5 0 Y5 

41.01.90.30 

Friske eller vådsaltede // Hele // Huder og 

skind af hornkvæg (herunder bøfler) // 

Spaltede uden narvlæder // -Andet, herunder 

kruponer og halve kruponer // Rå huder og 

skind af hornkvæg (herunder bøfler) eller 

dyr af hestefamilien (friske eller saltede, 

tørrede, kalkede, picklede eller på anden 

måde konserverede, men ikke garvede, 

pergamentbehandlede eller på anden måde 

beredte), også afhårede eller spaltede 

10 0 Y5 
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41.01.90.30 

Tørsaltede // Hele // Huder og skind af 

hornkvæg (herunder bøfler) // Spaltede uden 

narvlæder // -Andet, herunder kruponer og 

halve kruponer // Rå huder og skind af 

hornkvæg (herunder bøfler) eller dyr af 

hestefamilien (friske eller saltede, tørrede, 

kalkede, picklede eller på anden måde 

konserverede, men ikke garvede, 

pergamentbehandlede eller på anden måde 

beredte), også afhårede eller spaltede 

5 0 Y5 

41019030 

Andet // Hele // Huder og skind af hornkvæg 

(herunder bøfler) // Spaltede uden narvlæder 

// -Andet, herunder kruponer og halve 

kruponer // Rå huder og skind af hornkvæg 

(herunder bøfler) eller dyr af hestefamilien 

(friske eller saltede, tørrede, kalkede, 

picklede eller på anden måde konserverede, 

men ikke garvede, pergamentbehandlede 

eller på anden måde beredte), også afhårede 

eller spaltede 

5 0 Y5 

41.01.90.30 

Friske eller vådsaltede // Andet // Huder og 

skind af hornkvæg (herunder bøfler) // 

Spaltede uden narvlæder // -Andet, herunder 

kruponer og halve kruponer // Rå huder og 

skind af hornkvæg (herunder bøfler) eller 

dyr af hestefamilien (friske eller saltede, 

tørrede, kalkede, picklede eller på anden 

måde konserverede, men ikke garvede, 

pergamentbehandlede eller på anden måde 

beredte), også afhårede eller spaltede 

10 0 Y5 

41.01.90.30 

Tørrede, uden spor af saltbehandlinger // 

Andet // Huder og skind af hornkvæg 

(herunder bøfler) // Spaltede uden narvlæder 

// -Andet, herunder kruponer og halve 

kruponer // Rå huder og skind af hornkvæg 

(herunder bøfler) eller dyr af hestefamilien 

(friske eller saltede, tørrede, kalkede, 

picklede eller på anden måde konserverede, 

men ikke garvede, pergamentbehandlede 

eller på anden måde beredte), også afhårede 

eller spaltede 

5 0 Y5 
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41.01.90.30 

Andet // Andet // Huder og skind af 

hornkvæg (herunder bøfler) // Spaltede uden 

narvlæder // -Andet, herunder kruponer og 

halve kruponer // Rå huder og skind af 

hornkvæg (herunder bøfler) eller dyr af 

hestefamilien (friske eller saltede, tørrede, 

kalkede, picklede eller på anden måde 

konserverede, men ikke garvede, 

pergamentbehandlede eller på anden måde 

beredte), også afhårede eller spaltede 

5 0 Y5 

41.01.90.30 

Tørrede, uden spor af saltbehandlinger // 

Andet // Huder og skind af hestefamilien // 

Spaltede uden narvlæder // -Andet, herunder 

kruponer og halve kruponer // Rå huder og 

skind af hornkvæg (herunder bøfler) eller 

dyr af hestefamilien (friske eller saltede, 

tørrede, kalkede, picklede eller på anden 

måde konserverede, men ikke garvede, 

pergamentbehandlede eller på anden måde 

beredte), også afhårede eller spaltede 

5 0 Y5 

41.02.10.00 

Soltørrede // -Med uld // Rå skind af får og 

lam (friske eller saltede, tørrede, kalkede, 

picklede eller på anden måde konserverede, 

men ikke garvede, pergamentbehandlede 

eller på anden måde beredte), også afhårede 

eller spaltede, bortset fra sådanne, der er 

undtaget i henhold til bestemmelse 1 c) til 

dette kapitel. 

10 0 Y5 

41.02.10.00 

Tørsaltede // -Med uld // Rå skind af får og 

lam (friske eller saltede, tørrede, kalkede, 

picklede eller på anden måde konserverede, 

men ikke garvede, pergamentbehandlede 

eller på anden måde beredte), også afhårede 

eller spaltede, bortset fra sådanne, der er 

undtaget i henhold til bestemmelse 1 c) til 

dette kapitel. 

10 0 Y5 

41.02.10.00 

Andet // -Med uld // Rå skind af får og lam 

(friske eller saltede, tørrede, kalkede, 

picklede eller på anden måde konserverede, 

men ikke garvede, pergamentbehandlede 

eller på anden måde beredte), også afhårede 

eller spaltede, bortset fra sådanne, der er 

undtaget i henhold til bestemmelse 1 c) til 

dette kapitel. 

10 0 Y5 
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41.02.21.00 

Med uld // --Picklede // -Uden uld: // Rå 

skind af får og lam (friske eller saltede, 

tørrede, kalkede, picklede eller på anden 

måde konserverede, men ikke garvede, 

pergamentbehandlede eller på anden måde 

beredte), også afhårede eller spaltede, 

bortset fra sådanne, der er undtaget i 

henhold til bestemmelse 1 c) til dette 

kapitel. 

10 0 Y5 

41.02.21.00 

Årslam // --Picklede // -Uden uld: // Rå 

skind af får og lam (friske eller saltede, 

tørrede, kalkede, picklede eller på anden 

måde konserverede, men ikke garvede, 

pergamentbehandlede eller på anden måde 

beredte), også afhårede eller spaltede, 

bortset fra sådanne, der er undtaget i 

henhold til bestemmelse 1 c) til dette 

kapitel. 

10 0 Y5 

41.02.21.00 

Lam // --Picklede // -Uden uld: // Rå skind 

af får og lam (friske eller saltede, tørrede, 

kalkede, picklede eller på anden måde 

konserverede, men ikke garvede, 

pergamentbehandlede eller på anden måde 

beredte), også afhårede eller spaltede, 

bortset fra sådanne, der er undtaget i 

henhold til bestemmelse 1 c) til dette 

kapitel. 

10 0 Y5 

41.02.2100 

Andet // --Picklede // -Uden uld: // Rå skind 

af får og lam (friske eller saltede, tørrede, 

kalkede, picklede eller på anden måde 

konserverede, men ikke garvede, 

pergamentbehandlede eller på anden måde 

beredte), også afhårede eller spaltede, 

bortset fra sådanne, der er undtaget i 

henhold til bestemmelse 1 c) til dette 

kapitel. 

10 0 Y5 

41.02.29.00 

Soltørrede // --Andet // -Uden uld: // Rå 

skind af får og lam (friske eller saltede, 

tørrede, kalkede, picklede eller på anden 

måde konserverede, men ikke garvede, 

pergamentbehandlede eller på anden måde 

beredte), også afhårede eller spaltede, 

bortset fra sådanne, der er undtaget i 

henhold til bestemmelse 1 c) til dette 

kapitel. 

10 0 Y5 
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41.02.29.00 

Tørsaltede // --Andet // -Uden uld: // Rå 

skind af får og lam (friske eller saltede, 

tørrede, kalkede, picklede eller på anden 

måde konserverede, men ikke garvede, 

pergamentbehandlede eller på anden måde 

beredte), også afhårede eller spaltede, 

bortset fra sådanne, der er undtaget i 

henhold til bestemmelse 1 c) til dette 

kapitel. 

10 0 Y5 

41.02.29.00 

Andet // --Andet // -Uden uld: // Rå skind af 

får og lam (friske eller saltede, tørrede, 

kalkede, picklede eller på anden måde 

konserverede, men ikke garvede, 

pergamentbehandlede eller på anden måde 

beredte), også afhårede eller spaltede, 

bortset fra sådanne, der er undtaget i 

henhold til bestemmelse 1 c) til dette 

kapitel. 

10 0 Y5 

41.03.90.00 

Geder // -Andet // Andre rå huder og skind 

(friske eller saltede, tørrede, kalkede, 

picklede eller på anden måde konserverede, 

men ikke garvede, pergamentbehandlede 

eller på anden måde beredte), også afhårede 

eller spaltede, bortset fra sådanne, der er 

undtaget i henhold til bestemmelse 1 b) eller 

1 c) til dette kapitel 

5 0 Y5 

41.04.11.11 

Hele huder og skind af hornkvæg (herunder 

bøfler), med areal pr. stk. ikke over 2,6 m2, 

chromgarvet (wet-blue) // Narvlæder, ikke 

spaltet // --Narvlæder, ikke spaltet; 

narvlæder, spaltet // -I våd tilstand (herunder 

wet-blue): // Garvede eller "crust" huder og 

skind af hornkvæg (herunder bøfler) eller 

dyr af hestefamilien, uden hår, også 

spaltede, men ikke yderligere beredte 

10 0 Y5 
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41.04.11.12 

Andre hele huder og skind af hornkvæg 

(herunder bøfler), med areal pr. stk. ikke 

over 2,6 m2 // Hele huder og skind af 

hornkvæg (herunder bøfler), med areal 

pr. stk. ikke over 2,6 m2 // Narvlæder, ikke 

spaltet // --Narvlæder, ikke spaltet; 

narvlæder, spaltet // -I våd tilstand (herunder 

wet-blue): // Garvede eller "crust" huder og 

skind af hornkvæg (herunder bøfler) eller 

dyr af hestefamilien, uden hår, også 

spaltede, men ikke yderligere beredte 

10 0 Y5 

41.04.11.13 

Hele eller halve // Andre huder og skind af 

hornkvæg (herunder bøfler), vegetabilsk 

forgarvet // Narvlæder, ikke spaltet // --

Narvlæder, ikke spaltet; narvlæder, spaltet // 

-I våd tilstand (herunder wet-blue): // 

Garvede eller "crust" huder og skind af 

hornkvæg (herunder bøfler) eller dyr af 

hestefamilien, uden hår, også spaltede, men 

ikke yderligere beredte 

10 0 Y5 

41.04.11.13 

Andet // Andre huder og skind af hornkvæg 

(herunder bøfler), vegetabilsk forgarvet // 

Narvlæder, ikke spaltet // --Narvlæder, ikke 

spaltet; narvlæder, spaltet // -I våd tilstand 

(herunder wet-blue): // Garvede eller "crust" 

huder og skind af hornkvæg (herunder 

bøfler) eller dyr af hestefamilien, uden hår, 

også spaltede, men ikke yderligere beredte 

10 0 Y5 

41.04.11.14 

Hele eller halve // Andre huder og skind af 

hornkvæg (herunder bøfler) // Narvlæder, 

ikke spaltet // --Narvlæder, ikke spaltet; 

narvlæder, spaltet // -I våd tilstand (herunder 

wet-blue): // Garvede eller "crust" huder og 

skind af hornkvæg (herunder bøfler) eller 

dyr af hestefamilien, uden hår, også 

spaltede, men ikke yderligere beredte 

10 0 Y5 
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41.04.11.14 

Andet // Andre huder og skind af hornkvæg 

(herunder bøfler) // Narvlæder, ikke spaltet 

// --Narvlæder, ikke spaltet; narvlæder, 

spaltet // -I våd tilstand (herunder wet-blue): 

// Garvede eller "crust" huder og skind af 

hornkvæg (herunder bøfler) eller dyr af 

hestefamilien, uden hår, også spaltede, men 

ikke yderligere beredte 

10 0 Y5 

41.04.11.21 

Hele huder og skind af hornkvæg (herunder 

bøfler), med areal pr. stk. ikke over 2,6 m2, 

chromgarvet (wet-blue) // Narvlæder, spaltet 

// --Narvlæder, ikke spaltet; narvlæder, 

spaltet // -I våd tilstand (herunder wet-blue): 

// Garvede eller "crust" huder og skind af 

hornkvæg (herunder bøfler) eller dyr af 

hestefamilien, uden hår, også spaltede, men 

ikke yderligere beredte 

10 0 Y5 

41.04.11.23 

Hele eller halve // Andre huder og skind af 

hornkvæg (herunder bøfler), vegetabilsk 

forgarvet // Narvlæder, spaltet // --

Narvlæder, ikke spaltet; narvlæder, spaltet // 

-I våd tilstand (herunder wet-blue): // 

Garvede eller "crust" huder og skind af 

hornkvæg (herunder bøfler) eller dyr af 

hestefamilien, uden hår, også spaltede, men 

ikke yderligere beredte 

10 0 Y5 

41.04.11.23 

Andet // Andre huder og skind af hornkvæg 

(herunder bøfler), vegetabilsk forgarvet // 

Narvlæder, spaltet // --Narvlæder, ikke 

spaltet; narvlæder, spaltet // -I våd tilstand 

(herunder wet-blue): // Garvede eller "crust" 

huder og skind af hornkvæg (herunder 

bøfler) eller dyr af hestefamilien, uden hår, 

også spaltede, men ikke yderligere beredte 

10 0 Y5 
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41.04.11.24 

Hele eller halve // Andre huder og skind af 

hornkvæg (herunder bøfler) // Narvlæder, 

spaltet // --Narvlæder, ikke spaltet; 

narvlæder, spaltet // -I våd tilstand (herunder 

wet-blue): // Garvede eller "crust" huder og 

skind af hornkvæg (herunder bøfler) eller 

dyr af hestefamilien, uden hår, også 

spaltede, men ikke yderligere beredte 

10 0 Y5 

41.04.11.24 

Andet // Andre huder og skind af hornkvæg 

(herunder bøfler) // Narvlæder, spaltet // --

Narvlæder, ikke spaltet; narvlæder, spaltet // 

-I våd tilstand (herunder wet-blue): // 

Garvede eller "crust" huder og skind af 

hornkvæg (herunder bøfler) eller dyr af 

hestefamilien, uden hår, også spaltede, men 

ikke yderligere beredte 

10 0 Y5 

41.04.19.10 

Spalt af huder af kvæg // Hele huder og 

skind af hornkvæg (herunder bøfler), med 

areal pr. stk. ikke over 2,6 m2, chromgarvet 

(wet-blue) // --Andet // -I våd tilstand 

(herunder wet-blue): // Garvede eller "crust" 

huder og skind af hornkvæg (herunder 

bøfler) eller dyr af hestefamilien, uden hår, 

også spaltede, men ikke yderligere beredte 

10 0 Y5 

41.04.19.10 

Andet // Hele huder og skind af hornkvæg 

(herunder bøfler), med areal pr. stk. ikke 

over 2,6 m2, chromgarvet (wet-blue) // --

Andet // -I våd tilstand (herunder wet-blue): 

// Garvede eller "crust" huder og skind af 

hornkvæg (herunder bøfler) eller dyr af 

hestefamilien, uden hår, også spaltede, men 

ikke yderligere beredte 

10 0 Y5 

41.04.19.30 

Andre huder og skind af hornkvæg 

(herunder bøfler), vegetabilsk forgarvet // 

huder og skind af hornkvæg (herunder 

bøfler), vegetabilsk forgarvet // --Andet // -I 

våd tilstand (herunder wet-blue): // Garvede 

eller "crust" huder og skind af hornkvæg 

(herunder bøfler) eller dyr af hestefamilien, 

uden hår, også spaltede, men ikke yderligere 

beredte 

10 0 Y5 
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41.04.19.40 

Andet // Hele eller halve // Andre huder og 

skind af hornkvæg (herunder bøfler) // huder 

og skind af hornkvæg (herunder bøfler) // --

Andet // -I våd tilstand (herunder wet-blue): 

// Garvede eller "crust" huder og skind af 

hornkvæg (herunder bøfler) eller dyr af 

hestefamilien, uden hår, også spaltede, men 

ikke yderligere beredte 

10 0 Y5 

41.04.19.40 

Andet // Spaltet uden narvlæder (spalt) // 

Andet // Andre huder og skind af hornkvæg 

(herunder bøfler) // huder og skind af 

hornkvæg (herunder bøfler) // --Andet // -I 

våd tilstand (herunder wet-blue): // Garvede 

eller "crust" huder og skind af hornkvæg 

(herunder bøfler) eller dyr af hestefamilien, 

uden hår, også spaltede, men ikke yderligere 

beredte 

10 0 Y5 

41.04.19.40 

Andet // Andet // Andre huder og skind af 

hornkvæg (herunder bøfler) // huder og 

skind af hornkvæg (herunder bøfler) // --

Andet // -I våd tilstand (herunder wet-blue): 

// Garvede eller "crust" huder og skind af 

hornkvæg (herunder bøfler) eller dyr af 

hestefamilien, uden hår, også spaltede, men 

ikke yderligere beredte 

10 0 Y5 

41.04.41.10 

Andet // Hele huder og skind af hornkvæg 

(herunder bøfler), med areal pr. stk. ikke 

over 2,6 m2 // --Narvlæder, ikke spaltet; 

narvlæder, spaltet // -I tør tilstand ("crust" 

skind) // Garvede eller "crust" huder og 

skind af hornkvæg (herunder bøfler) eller 

dyr af hestefamilien, uden hår, også 

spaltede, men ikke yderligere beredte 

10 0 Y5 

41.04.41.30 

Andet // Andre huder og skind af hornkvæg 

(herunder bøfler) // huder og skind af 

hornkvæg (herunder bøfler) // --Narvlæder, 

ikke spaltet; narvlæder, spaltet // -I tør 

tilstand ("crust" skind) // Garvede eller 

"crust" huder og skind af hornkvæg 

(herunder bøfler) eller dyr af hestefamilien, 

uden hår, også spaltede, men ikke yderligere 

beredte 

10 0 Y5 
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41.04.49.10 

Chromgarvet i tør tilstand (boxcalf) // Hele 

huder og skind af hornkvæg (herunder 

bøfler), med areal pr. stk. ikke over 2,6 m2 // 

--Andet // -I tør tilstand ("crust" skind) // 

Garvede eller "crust" huder og skind af 

hornkvæg (herunder bøfler) eller dyr af 

hestefamilien, uden hår, også spaltede, men 

ikke yderligere beredte 

10 0 Y5 

41.04.49.10 

Andet // Hele huder og skind af hornkvæg 

(herunder bøfler), med areal pr. stk. ikke 

over 2,6 m2 // --Andet // -I tør tilstand 

("crust" skind) // Garvede eller "crust" huder 

og skind af hornkvæg (herunder bøfler) eller 

dyr af hestefamilien, uden hår, også 

spaltede, men ikke yderligere beredte 

10 0 Y5 

41.04.49.20 

Andet // Andre huder og skind af hornkvæg 

(herunder bøfler) // huder og skind af 

hornkvæg (herunder bøfler) // --Andet // -I 

tør tilstand ("crust" skind) // Garvede eller 

"crust" huder og skind af hornkvæg 

(herunder bøfler) eller dyr af hestefamilien, 

uden hår, også spaltede, men ikke yderligere 

beredte 

10 0 Y5 

45.01.10.00 

-Naturkork, rå eller groft bearbejdet // 

Naturkork, rå eller groft bearbejdet; 

korkaffald; knust, granuleret eller 

pulveriseret kork 

10 10 S 

45.01.90.00 

-Andet // Naturkork, rå eller groft 

bearbejdet; korkaffald; knust, granuleret 

eller pulveriseret kork 

10 10 S 

45.02.00.00 

Groft tilskåret // Naturkork, hvis yderste 

barklag er fjernet eller som er groft tilskåret 

i firkantede stykker, eller tilskåret i 

rektangulære eller kvadratiske blokke, 

plader, folier eller bånd (herunder 

skarpkantede emner til propper). 

5 5 S 
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45.02.00.00 

I bånd, også forstærket med papir eller 

tekstil // Naturkork, hvis yderste barklag er 

fjernet eller som er groft tilskåret i 

firkantede stykker, eller tilskåret i 

rektangulære eller kvadratiske blokke, 

plader, folier eller bånd (herunder 

skarpkantede emner til propper) 

5 5 S 

45.02.00.00 

Andet // Naturkork, hvis yderste barklag er 

fjernet eller som er groft tilskåret i 

firkantede stykker, eller tilskåret i 

rektangulære eller kvadratiske blokke, 

plader, folier eller bånd (herunder 

skarpkantede emner til propper). 

5 5 S 

47.07.10.00 

-Af ubleget kraftpapir eller kraftpap samt af 

bølgepapir og bølgepap // Genbrugspapir og 

-pap (affald). 

20 20 S 

47.07.20.00 

-Af andet papir eller pap, hovedsagelig 

fremstillet af bleget kemisk masse, ikke 

farvet i massen // Genbrugspapir og -pap 

(affald). 

20 20 S 

47.07.30.00 

-Af papir eller pap, hovedsagelig fremstillet 

af mekanisk masse (fx aviser, blade og 

lignende tryksager) // Genbrugspapir og -

pap (affald). 

20 20 S 

47.07.90.00 
-Andet, herunder usorteret affald // 

Genbrugspapir og -pap (affald). 

20 20 S 

72.04.10.00 

-Affald og skrot, af støbejern // Affald og 

skrot af jern og stål, ingots af omsmeltet 

jern- og stålaffald 

5 5 S 

72.04.21.00 

Austenitisk (AISI 300-serien og tilsvarende 

standarder) // --Af rustfrit stål // - Affald og 

skrot af legeret stål: // Affald og skrot af jern 

og stål, ingots af omsmeltet jern- og 

stålaffald 

5 5 S 
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72.04.21.00 

Andet // --Af rustfrit stål // -Affald og skrot, 

af legeret stål: // Affald og skrot af jern og 

stål, ingots af omsmeltet jern- og stålaffald 

5 5 S 

72.04.29.00 

Af hurtigstål // --Andet // -Affald og skrot, 

af legeret stål: // Affald og skrot af jern og 

stål, ingots af omsmeltet jern- og stålaffald 

5 5 S 

72.04.29.00 

Andet // Andet // --Andet // -Affald og skrot, 

af legeret stål: // Affald og skrot af jern og 

stål, ingots af omsmeltet jern- og stålaffald 

5 5 S 

72.04.30.00 

-Affald og skrot, af fortinnet jern og stål // 

Affald og skrot af jern og stål, ingots af 

omsmeltet jern- og stålaffald 

5 5 S 

72.04.41.00 

--Dreje- og fræseaffald, spåner, slibe-, save-, 

høvle-, stansnings- og klipningsaffald, også 

i pakker // -Andet affald og skrot: // Affald 

og skrot af jern og stål, ingots af omsmeltet 

jern- og stålaffald 

5 5 S 

72.04.49.00 

--Andet // -Andet affald og skrot: // Affald 

og skrot af jern og stål, ingots af omsmeltet 

jern- og stålaffald 

5 5 S 

72.04.50.00 

-Ingots af omsmeltet jern- og stålaffald // 

Affald og skrot af jern og stål, ingots af 

omsmeltet jern- og stålaffald 

5 5 S 

97.01.10.00 

Andet // Originaler // -Malerier, tegninger 

og pasteller // Malerier, tegninger og 

pasteller, der udelukkende er fremstillet som 

håndarbejde (undtagen tegninger 

henhørende under pos. 49.06 og 

hånddekorerede industriprodukter); kollager 

og lign. 

5 5 S 
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97.01.10.00 

Andet // -Malerier, tegninger og pasteller // 

Malerier, tegninger og pasteller, der 

udelukkende er fremstillet som håndarbejde 

(undtagen tegninger henhørende under pos. 

49.06 og hånddekorerede industriprodukter); 

kollager og lign. 

5 5 S 

97.01.90.00 

Andet // Originaler // -Andet // Malerier, 

tegninger og pasteller, der udelukkende er 

fremstillet som håndarbejde (undtagen 

tegninger henhørende under pos. 49.06 og 

hånddekorerede industriprodukter); kollager 

og lign. 

5 5 S 

97.01.90.00 

Andet // -Andet // Malerier, tegninger og 

pasteller, der udelukkende er fremstillet som 

håndarbejde (undtagen tegninger 

henhørende under pos. 49.06 og 

hånddekorerede industriprodukter); kollager 

og lign. 

5 5 S 

97.02.00.00 Andet // Originale stik, tryk og litografier. 5 5 S 

97.03.00.00 
Andet //  Originale skulpturer, uanset 

materialets art. 

5 5 S 

97.04.00.00 

Frimærker, stempelmærker, 

førstedagskuverter, helsager og lign., 

makulerede eller umakulerede, undtagen 

varer henhørende under pos. 49.07. 

5 5 S 

97.05.00.00 

Jagttrofæer // Zoologiske samlinger og 

samlerobjekter (R.2012/93 ex ANA) // 

Zoologiske, botaniske, mineralogiske, 

anatomiske, historiske, arkæologiske, 

palæontologiske, etnografiske eller 

numismatiske samlinger og samlerobjekter. 

5 5 S 

97.05.00.00 

Andet // Zoologiske samlinger og 

samlerobjekter (R.2012/93 ex ANA) // 

Zoologiske, botaniske, mineralogiske, 

anatomiske, historiske, arkæologiske, 

palæontologiske, etnografiske eller 

numismatiske samlinger og samlerobjekter. 

5 5 S 
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97.05.00.00 

Bøger, brochurer og lignende tryksager, 

også i enkelte ark (R.634/93 ex ANA) // 

Historiske, etnografiske eller numismatiske 

samlerobjekter // Zoologiske, botaniske, 

mineralogiske, anatomiske, historiske, 

arkæologiske, palæontologiske, etnografiske 

eller numismatiske samlinger og 

samlerobjekter. 

5 5 S 

97.05.00.00 

Andet // Historiske, etnografiske eller 

numismatiske samlerobjekter // Zoologiske, 

botaniske, mineralogiske, anatomiske, 

historiske, arkæologiske, palæontologiske, 

etnografiske eller numismatiske samlinger 

og samlerobjekter. 

5 5 S 

97.05.00.00 

Arkæologiske samlerobjekter // Zoologiske, 

botaniske, mineralogiske, anatomiske, 

historiske, arkæologiske, palæontologiske, 

etnografiske eller numismatiske samlinger 

og samlerobjekter. 

5 5 S 

97.05.00.00 

Palæontologiske samlerobjekter // 

Zoologiske, botaniske, mineralogiske, 

anatomiske, historiske, arkæologiske, 

palæontologiske, etnografiske eller 

numismatiske samlinger og samlerobjekter. 

5 5 S 

97.05.00.00 

Botaniske samlerobjekter // Zoologiske, 

botaniske, mineralogiske, anatomiske, 

historiske, arkæologiske, palæontologiske, 

etnografiske eller numismatiske samlinger 

og samlerobjekter. 

5 5 S 
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97.05.00.00 

Diatonisk bandoneon // Zoologiske, 

botaniske, mineralogiske, anatomiske, 

historiske, arkæologiske, palæontologiske, 

etnografiske eller numismatiske samlinger 

og samlerobjekter. 

5 5 S 

97.05.00.00 

Zoologiske, botaniske, mineralogiske, 

anatomiske, historiske, arkæologiske, 

palæontologiske, etnografiske eller 

numismatiske samlinger og samlerobjekter. 

5 5 S 

97.06.00.00 

Bøger, brochurer og lignende tryksager, 

også i enkelte ark (R.634/93 ex ANA) // 

Antikviteter, der er over 100 år gamle 

5 5 S 

97.06.00.00 
Diatonisk bandoneon // Musikinstrumenter 

// Antikviteter, der er over 100 år gamle 

5 5 S 

97.06.00.00 
Andet // Musikinstrumenter // Antikviteter, 

der er over 100 år gamle 

5 5 S 

97.06.00.00 
Af træ // Andet // Antikviteter, der er over 

100 år gamle 

5 5 S 

97.06.00.00 

Originale kunstneriske samlinger og 

montager (lov 24633 og lovdekret nr. 1321) 

// Af keramisk materiale // Andet // 

Antikviteter, der er over 100 år gamle 

5 5 S 

97.06.00.00 
Andet // Af keramisk materiale // Andet // 

Antikviteter, der er over 100 år gamle 

5 5 S 

97.06.00.00 

Originale kunstneriske samlinger og 

montager (lov 24633 og lovdekret nr. 1321) 

// Af tekstilmaterialer // Andet // 

Antikviteter, der er over 100 år gamle 

5 5 S 

97.06.00.00 
Andet // Af tekstilmaterialer // Andet // 

Antikviteter, der er over 100 år gamle 

5 5 S 

97.06.00.00 
Andet // Andet // Antikviteter, der er over 

100 år gamle 

5 5 S 
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UNDERAFDELING 2 

 

URUGUAYS AFVIKLINGSPLAN FOR EKSPORTTOLD 

 

NCM 2012 Varebeskrivelse 
Basistoldsats 

% 

Endelig 

sats  

(%) 

Kategori 

41.01 Huder og skind, ublegede, saltede, picklede 

og wet-blue. 

5 0 Y5 

41.04.11 5 0 Y5 

41.04.19 5 0 Y5 

 

 

AFDELING D 

 

BESTEMMELSER VEDRØRENDE BRASILIEN 

 

1. For Brasiliens vedkommende finder forbuddet mod at indføre eller opretholde eksporttold, jf. 

denne aftales artikel 2.9, ikke anvendelse på eksport af de produkter, der er anført i denne 

afdelings stk. 2, forudsat at betingelserne i denne afdelings stk. 3 er opfyldt. 

 

2. Muligheden for, at denne aftales artikel 2.9 ikke kan anvendes, gælder for produkter 

henhørende under det harmoniserede system (2022) i kapitel 25-28 og pos. 71.10, 72.02, 

81.09 og 81.12. 

 

3. Hvis Brasilien indfører eksporttold på produkter, der er anført i denne afdelings stk. 2, skal 

eksporten af sådanne produkter bestemt for Den Europæiske Union være omfattet af en 

nedsættelse af den anvendte told på mindst 50 % (halvtreds procent). Præferenceeksporttolden 

må under ingen omstændigheder overstige 25 %. 
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4. Hvis Brasilien pålægger tredjelande eksporttold på produkter, der er opført i denne afdelings 

stk. 2, på gunstigere vilkår end dem, der er beskrevet i denne afdelings stk. 2 og 3, underretter 

Brasilien Den Europæiske Union og gør, efter forhandlinger, sit bedste for at udvide dem til 

Den Europæiske Union. 

 

5. Handelsrådet kan evaluere denne afdeling, herunder listen over produkter, efter anmodning 

fra Brasilien eller Den Europæiske Union. 

 

 

_______________ 
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BILAG 2-C 

 

 

IMPORT- OG EKSPORTMONOPOLER 

 

1. Uruguay opretholder følgende udpegede import- og eksportmonopol: Administración 

Nacional de Combustibles, Alcohol y Portland (ANCAP). 

 

2. Brasilien forbeholder sig ret til at opretholde eller udpege import- eller eksportmonopoler 

inden for følgende sektorer: 

 

a) jordolie, gas og andre carbonhydrider, og 

 

b) nukleare mineraler. 

 

 

________________ 
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BILAG 2-D 

 

 

HANDEL MED VINPRODUKTER OG SPIRITUS 

 

 

AFDELING A 

 

 

ARTIKEL 1 

 

Anvendelsesområde 

 

Dette bilag finder anvendelse på vinprodukter henhørende under pos. 2204 og 2205 og på spiritus 

henhørende under pos. 2208 i HS, der er fremstillet i parterne. 

 

 

ARTIKEL 2 

 

Definitioner af vinprodukter og ønologiske fremgangsmåder 

 

1. Hver part bestræber sig bedst muligt på at vedtage definitioner og ønologiske 

fremgangsmåder for vinprodukter, der anbefales og offentliggøres af Den Internationale 

Vinorganisation (i det følgende benævnt "OIV"). 
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2. Hver part tillader import og salg til forbrug af vinprodukter, der er produceret i den anden 

part, forudsat at de er fremstillet i overensstemmelse med: 

 

a) de produktdefinitioner, der er fastsat i hver part, og som er i overensstemmelse med den 

relevante OIV-standard 

 

b) de ønologiske fremgangsmåder, der er fastsat i hver part, og som er i overensstemmelse med 

den relevante OIV-standard, og 

 

c) de i tillæg 2-D-1 opførte definitioner og ønologiske fremgangsmåder, som hver part har 

indført, og som ikke opfylder den relevante OIV-standard. 

 

3. Hvis en part foreslår at tillade en ny eller ændre en eksisterende definition eller ønologisk 

fremgangsmåde, der er anført i tillæg 2-D-1, jf. stk. 2, litra c), underretter den straks den anden part 

skriftligt herom. Anmeldelsen skal indeholde et teknisk dossier med en fuldstændig redegørelse for 

rationalet bag den nye eller ændrede definition eller ønologiske fremgangsmåde. Den anden part 

kan gøre skriftlig indsigelse senest 90 (halvfems) dage efter modtagelsen af meddelelsen. Hvis den 

anden part ikke gør indsigelse, anses ændringen af tillæg 2-D-1 for at være godkendt af parterne. 

 

4. Hvis den anden part gør indsigelse inden for 90 (halvfems) dage efter datoen for 

modtagelsen af den i stk. 3 omhandlede meddelelse, rådfører parterne sig med hinanden med 

henblik på at finde en indbyrdes aftalt løsning senest 60 (tres) dage efter datoen for modtagelsen af 

indsigelsen. Perioden på 60 (tres) dage kan forlænges efter aftale mellem parterne. 

 

5. Hvis parterne når til enighed under konsultationerne, finder stk. 6 og 7 anvendelse. Hvis 

parterne ikke når til enighed om en sådan aftale under konsultationerne, ændres tillæg 2-D-1 ikke. 
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6. Handelsrådet kan ændre tillæg 2-D-1 for at tilføje nye definitioner eller ønologiske 

fremgangsmåder eller ændringer af eksisterende definitioner eller ønologiske fremgangsmåder, der 

er aftalt i henhold til stk. 3 eller 4. 

 

7. I tilfælde, hvor der er indgået en aftale i henhold til stk. 3 eller 4, tillader en part import og 

salg til forbrug af vine, der er produceret i den anden part efter datoen for anvendelsen af 

definitionen eller den ønologiske fremgangsmåde på den parts område, der indfører en sådan 

foranstaltning, selv om en afgørelse truffet af handelsrådet i henhold til stk. 6 ikke er blevet 

vedtaget eller trådt i kraft på det pågældende tidspunkt. 

 

 

AFDELING B 

 

 

ARTIKEL 3 

 

Mærkning af vinprodukter og spiritus 

 

1. En part må ikke kræve, at nogen af følgende datoer eller tilsvarende datoer anføres på 

beholderen, etiketten eller emballagen til vinprodukter eller spiritus: 

 

a) pakkedato 

 

b) aftapningsdato, eller 

 

c) dato for produktion eller fremstilling 
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2. En part kan kræve, at der på beholderen, etiketten eller emballagen for vinprodukter eller 

spiritus, der er produceret i den anden part, angives en dato for mindste holdbarhed, som er kortere 

end normalt forventet af forbrugerne på grund af tilsætning af letfordærvelige ingredienser. 

 

3. En part må ikke kræve, at oversættelser af varemærker, firmamærker eller geografiske 

betegnelser skal anføres på beholderen, etiketten eller emballagen til vinprodukter eller spiritus 

produceret i den anden part. 

 

4. Hver part skal tillade, at obligatoriske oplysninger, herunder oversættelser, anføres på en 

supplerende etiket, der fastgøres til en etiket, emballage eller beholder med vinprodukter eller 

spiritus produceret i den anden part. Sådanne supplerende etiketter kan fastgøres efter importen af et 

produkt, men inden det udbydes til salg på partens territorium, forudsat at de obligatoriske 

oplysninger på den oprindelige etiket er fuldstændigt og korrekt angivet. 

 

5. Det er tilladt at anvende partiidentifikationskoder på beholdere, etiketter eller emballage, og 

hvis sådanne koder anvendes, slettes de ikke. 

 

6. En part må kun i behørigt begrundede tilfælde anvende en mærkningsforanstaltning på 

vinprodukter og spiritus, der blev bragt i omsætning på den anden parts territorium før den dato, 

hvor foranstaltningen trådte i kraft. 

 

7. Det er tilladt at anvende tegninger, figurer eller illustrationer på beholdere, etiketter eller 

emballage til vinprodukter eller spiritus, der er fremstillet i den anden part. Sådanne tegninger, 

figurer eller illustrationer må ikke erstatte obligatoriske mærkningsoplysninger og må ikke vildlede 

forbrugerne om vinprodukternes og spiritussens karakteristika og sammensætning. 
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8. Navnet på en druesort kan anføres på etiketter på vinprodukter, der importeres og bringes i 

omsætning på en parts område, hvis sådanne vinprodukter er fremstillet af denne sort, og den 

pågældende sort er opført på mindst én liste hos følgende organisationer: 

 

a) OIV 

 

b) Den Internationale Union til Beskyttelse af Plantenyheder, eller 

 

c) Det Internationale Råd for Plantegenetiske Ressourcer. 

 

Navnet på en druesort fra en part, der indeholder eller består af en beskyttet oprindelsesbetegnelse 

eller en beskyttet geografisk betegnelse fra den anden part, må ikke anvendes ved mærkning af vin, 

der eksporteres til den anden part. For så vidt angår listen over geografiske betegnelser i afsnit 1 og 

2 i bilag 13-B definerer parterne i stk. 3 i tillæg 13-B-1 navnene på de plantesorter, hvis anvendelse 

ikke må forhindres. En part må ikke forhindre anvendelsen af druesorter som omhandlet i stk. 4 i 

tillæg 13-B-1. 

 

9. Vinprodukter og spiritus skal ikke være omfattet af krav om allergenmærkning med hensyn 

til allergener, der er blevet anvendt ved fremstilling af vinprodukterne og spiritussen, og som ikke 

er til stede i det endelige produkt1. 

 

10. Ved handel med vinprodukter mellem parterne kan en mousserende vin betegnes eller 

præsenteres med angivelse af den produkttype, der er angivet i OIV's internationale kodeks for 

ønologiske fremgangsmåder. 

 

                                                 
1 Dette gælder ikke for mærkning af gluten. 
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11. Følgende betegnelser for vinprodukter og spiritus er beskyttet i overensstemmelse med 

Pariserkonventionen til beskyttelse af industriel ejendomsret af 20. marts 1883, senest revideret i 

Stockholm den 14. juli 1967: 

 

a) navnet på en EU-medlemsstat for vinprodukter og spiritus med oprindelse i den pågældende 

EU-medlemsstat, og 

 

b) navnet på en undertegnende Mercosur-stat. 

 

 

ARTIKEL 4 

 

Anvendelse af specifikke udtryk i vinprodukter 

 

1. Den Europæiske Union tillader anvendelse af de vinbetegnelser, der er anført i del 1 i tillæg 

2-D-2, på vinprodukter fra hver undertegnende Mercosur-stat, der bringes i omsætning i Den 

Europæiske Union, i overensstemmelse med definitionen af disse vinudtryk i den pågældende 

undertegnende Mercosur-stats love og forskrifter. 

 

2. Mercosur tillader anvendelse af de vinbetegnelser, der er anført i del 2 i tillæg 2-D-2, på 

vinprodukter fra Den Europæiske Union, der bringes i omsætning i Mercosur, i overensstemmelse 

med definitionen af disse vinudtryk i Den Europæiske Unions love og forskrifter. 
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3. En part kan indgive en ansøgning til en anden part om optagelse af yderligere vinbetegnelser 

i tillæg 2-D-2. Meddelelsen skal indeholde et teknisk dossier med definitionen af vinbetegnelserne 

og en henvisning til den anmeldende parts gældende love eller forskrifter. Den anden part meddeler 

senest 6 (seks) måneder efter modtagelsen af meddelelsen resultatet af behandlingen af en sådan 

ansøgning. Hvis medtagelsen af den supplerende vinbetegnelse accepteres på grundlag af 

resultaterne af undersøgelsen, kan handelsrådet ved konsensus beslutte at optage den i tillæg 2-D-2. 

 

 

ARTIKEL 5 

 

Certificering af vinprodukter og spiritus 

 

1. For vinprodukter, der importeres fra en part og bringes i omsætning i den anden part, 

begrænses den dokumentation og certificering, som kan kræves af en af parterne, til de dokumenter 

og certifikater, der er anført i tillæg 2-D-3. 

 

2. Hver part tillader import til sit territorium af spiritus i overensstemmelse med de regler for 

importcertifikater og analyserapporter, der er fastsat i dets lovgivning. 

 

3. Parterne kan indføre midlertidige, supplerende krav til importcertificering for vinprodukter 

og spiritus, der importeres fra den anden part, hvis legitime offentlige hensyn såsom sundheds- eller 

forbrugerbeskyttelse eller bekæmpelse af svig tilsiger det. I sådanne tilfælde skal den anden part 

rettidigt meddeles de oplysninger, der er nødvendige for at kunne efterkomme de supplerende krav. 

Sådanne krav ikke må strække sig ud over den periode, som de offentlige hensyn, der har begrundet 

indførelsen af kravene, kræver. 

 

4. Handelsrådet kan vedtage en beslutning om at ændre tillæg 2-D-3 for så vidt angår den 

dokumentation og certificering, der er omhandlet i denne artikels stk. 1. 
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ARTIKEL 6 

 

Gældende regler og national behandling 

 

1. Medmindre andet er fastsat i denne aftale, og uden at det berører anvendelsen af 

bestemmelserne i kapitel 6, kan vinprodukter og spiritus importeres og bringes i omsætning i 

overensstemmelse med de love og forskrifter, der gælder på den importerende parts territorium. 

 

2. Vinprodukter, der importeres fra en parts territorium, indrømmes en behandling, der ikke er 

mindre gunstig end den, der indrømmes tilsvarende vinprodukter af national oprindelse. 

 

 

AFDELING C 

 

 

ARTIKEL 7 

 

Overgangsbestemmelser 

 

Vinprodukter og spiritus, der på datoen for denne aftales ikrafttræden er fremstillet, beskrevet og 

præsenteret i overensstemmelse med hver parts love og forskrifter og eksisterende aftaler mellem 

parterne, men som ikke er i overensstemmelse med dette bilags bestemmelser, kan bringes i 

omsætning på følgende betingelser: 

 

a) af grossister eller producenter i en periode på 3 (tre) år, og 

 

b) af detailhandlere, indtil lagrene er opbrugt. 
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Tillæg 2-D-1 

 

 

DEFINITIONER OG ØNOLOGISKE FREMGANGSMÅDER, SOM PARTERNE HAR 

ACCEPTERET 

 

1. Frisk vinbærme 

 

Frisk vinbærme kan anvendes på de særlige og begrænsede betingelser, der fastsat i del A, 

tabel 2, linje 11.2, i bilag I til Kommissionens delegerede forordning (EU) 2019/934 om 

supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 for så 

vidt angår vindyrkningsområder, hvor alkoholindholdet kan forhøjes, de tilladte ønologiske 

fremgangsmåder og restriktioner for produktion og konservering af vinavlsprodukter, 

minimumsalkoholindholdet for biprodukter og deres bortskaffelse samt offentliggørelsen af 

OIV-dossierer. 

 

2. Koncentreret druemost, rektificeret koncentreret druemost og saccharose 

 

Koncentreret druemost, rektificeret koncentreret druemost og saccharose kan anvendes til 

tilsætning og sødning på særlige og begrænsede betingelser (bilag VIII, del I, i Europa-

Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 for så vidt angår 

vindyrkningsområder, hvor alkoholindholdet kan forhøjes, tilladte ønologiske 

fremgangsmåder og restriktioner for produktion og konservering af vinavlsprodukter, 

minimumsalkoholindhold for biprodukter og deres bortskaffelse samt offentliggørelse af OIV-

dossierer af 17. december 2013 om en fælles markedsordning for landbrugsprodukter og om 

ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) nr. 1037/2001 og 

(EF) nr. 1234/2007 og artikel 22 i Brasiliens føderale dekret nr. 8.198/2014), med undtagelse 

af anvendelse af disse produkter i rekonstitueret form i vinprodukter. 
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3. Begrænsning af tilsætning af vand 

 

Tilsætning af vand til vinfremstilling er udelukket, medmindre det er nødvendigt for at opløse 

de tilladte ønologiske forbindelser, der anvendes til vinfremstilling. 
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Tillæg 2-D-2 

 

 

VINBETEGNELSER 

 

 

AFDELING A 

 

DEN EUROPÆISKE UNION 

 

 

AFDELING B 

 

MERCOSUR 

 

ARGENTINA: 

 

Crianza1, Dulce Natural2, Fino3, Gran Reserva4,, Reserva5, Vino Dulce Natural6 og Vino Generoso7. 

 

                                                 
1 Anvendelsen af betegnelsen er tilladt for vinprodukter, der er omfattet af en geografisk 

betegnelse. 
2 Anvendelsen af betegnelsen er tilladt for vinprodukter, der er omfattet af en geografisk 

betegnelse. 
3 Anvendelsen af betegnelsen er tilladt for vinprodukter, der er omfattet af en geografisk 

betegnelse. 
4 Anvendelsen af betegnelsen er tilladt for vinprodukter, der er omfattet af en geografisk 

betegnelse, og som har været lagret på fad inden aftapning i mindst 18 (atten) måneder for 

rødvine og 12 (tolv) måneder for hvidvine og rosévine. 
5 Anvendelsen af betegnelsen er tilladt for vinprodukter, der er omfattet af en geografisk 

betegnelse, og som har været lagret på fad inden aftapning i mindst 12 (tolv) måneder for 

rødvine og 6 (seks) måneder for hvidvine og rosévine. 
6 Anvendelsen af betegnelsen er tilladt for vinprodukter, der er omfattet af en geografisk 

betegnelse. 
7 Anvendelsen af betegnelsen er tilladt for vinprodukter, der er omfattet af en geografisk 

betegnelse. 
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Denominación de origen controlada (DOC), Indicación geográfica (IG) og Indicación de 

Procedencia (IP) 

 

BRASILIEN: 

 

Fino1, Gran Reserva2, Leve3 og Reserva4. 

 

Denominação de origem (DO), Indicação geográfica (IG) og Indicação de Procedência (IP) 

 

                                                 
1 Anvendelsen af betegnelsen er tilladt for vinprodukter, der er omfattet af en geografisk 

betegnelse. 
2 Anvendelsen af betegnelsen er tilladt for vinprodukter, der er omfattet af en geografisk 

betegnelse, og som har været lagret på fad inden aftapning i mindst 18 (atten) måneder for 

rødvine og 12 (tolv) måneder for hvidvine og rosévine. 
3 Anvendelsen af betegnelsen er tilladt for vinprodukter, der er omfattet af en geografisk 

betegnelse. 
4 Anvendelsen af betegnelsen er tilladt for vinprodukter, der er omfattet af en geografisk 

betegnelse, og som har været lagret på fad inden aftapning i mindst 12 (tolv) måneder for 

rødvine og 6 (seks) måneder for hvidvine og rosévine. 
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URUGUAY: 

 

Fino1, Leve2, Reserva3, Viejo4 og Vino Generoso5. 

 

Denominación de origen (DO), Denominación de origen controlada (DOC), Indicación geográfica 

(IG) og Indicación de Procedencia (IP) 

 

 

                                                 
1 Anvendelsen af betegnelsen er tilladt for vinprodukter, der er omfattet af en geografisk 

betegnelse. 
2 Anvendelsen af betegnelsen er tilladt for vinprodukter, der er omfattet af en geografisk 

betegnelse. 
3 Anvendelsen af betegnelsen er tilladt for vinprodukter, der er omfattet af en geografisk 

betegnelse, og som har været lagret på fad inden aftapning i mindst 12 (tolv) måneder for 

rødvine og 6 (seks) måneder for hvidvine og rosévine. 
4 Anvendelsen af betegnelsen er tilladt for vinprodukter, der er omfattet af en geografisk 

betegnelse. 
5 Anvendelsen af betegnelsen er tilladt for vinprodukter, der er omfattet af en geografisk 

betegnelse. 



 

 

 

& /da 14 

Tillæg 2-D-3 

 

 

DOKUMENTATION OG CERTIFICERING AF VINPRODUKTER 

 

Certifikater og analyserapporter 

 

1. Hver part tillader import af vinprodukter til sit territorium i overensstemmelse med de regler 

for importcertifikater og analyserapporter, der er fastsat i henhold til betingelserne i 

nærværende bilag. 

 

2. Kravene vedrørende import af vinprodukter til en parts territorium skal opfyldes ved, at de 

kompetente myndigheder i den importerende part forelægges følgende: 

 

a) et certifikat, der er udstedt af en gensidigt anerkendt offentlig myndighed i 

oprindelseslandet, og 

 

b) hvis vinproduktet er bestemt til direkte konsum, skal en analyserapport udarbejdet af et 

laboratorium, der er officielt anerkendt af oprindelseslandet, indeholde følgende 

oplysninger: 

 

i) totalt alkoholindhold udtrykt i volumen 

 

ii) totalt syreindhold udtrykt i vinsyre 

 

iii) flygtige syrer, udtrykt som eddikesyre, og 

 

iv) totalt svovldioxidindhold. 

 



 

 

 

& /da 15 

3. Underudvalget om handel med vinprodukter og spiritus kan vedtage afgørelser med henblik 

på at fastlægge de nærmere bestemmelser i stk. 2 i nærværende tillæg, navnlig hvilke 

formularer der skal anvendes, og hvilke oplysninger analyserapporten skal indeholde. 

 

4. De analysemetoder, der er anerkendt som referencemetoder og offentliggjort af OIV, eller 

hvis en passende metode ikke er anerkendt og offentliggjort af OIV, har en analysemetode, 

der er i overensstemmelse med de standarder, der anbefales af Den Internationale 

Standardiseringsorganisation, forrang som referencemetode til bestemmelse af vinproduktets 

analytiske sammensætning i forbindelse med kontrol. 

 

5. Import af vinprodukter med oprindelse på den anden parts territorium er ikke underlagt mere 

restriktive krav til importcertificering end dem, der er fastsat i bilag 2-D. 

 

 

________________ 
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